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BUDAPESTI CZEGEK. 
Fényképészeti készülékeket 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ műkedvelők számára, l egú jabb n t i 
^ J f l L ^ ^ t á v c . ó v e k e t kitűnő szemüvegeke t 
^ ^ E Z ^ ^ Z ^ ^ H L és o r r o s l p t e t ő k e t , megvizsgált m a x i -

f Z l I m a l - l á z h ő m é r ó k e t . A n e r o l d ( lég-
j H H ^ J r ^ p B L »n lymérőke t ) szabadalmazott ra j i -

^ T ^ ^ ^ ^ B | a eszközöket ajánl 
U • í ICALDEEONI és Társa Budapest. 

Fájós lábakra 
ajánlom készítményeimet 

GERŐ ADOLF 
czipészmester 

V . , F t t r d ő - u t c z a 2 . sz . 
Dianafürdő-épület. 

ír 

SCHOTTOLA ERNŐ 
Budapest (Fonciére-j>alota). 

Peronospora fecskendők, 
r u g g y a n t a t ö m l ő k , k e r t i f e c s k e n d ő k , 

é s k u t a k r a k t á r a . 

Toronyórákat 
legolcsóbban, legújabban és legjob­

ban készít: 5002 

M a y e r K á r o l y L. 
óragyá ra , 

Budapesten, VII., Kazinczy-u. 3. 
Képes árjegyzékek bérmentve. 

KERTÉSZ TÓDOR 
"•bel- es külföldi 
műipar áruk raktára. 

BUDAPEST 
Dorottya-utcza 1. sz. 
Kivánalra u/ nagy képes dr~ 

jef/vxéket bérmentve küld. 

5000 KÖZPONTI 
VÁLTÓ-ÜZLET RÉSZV.-TÁRSASÁG 

IV., Bécsi-utcza 4. szám, 
legelőnyösebben vesz és e l ad mindennemű érték­

papírokat és pénznemeket. 

Fényképésze, i készülékek es kellékek 
legnagyobb és leggazdagabb r a k t á r a . 

Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 
E i s e n s c h i m l é s W a c h t l 

Budapest, Váczi-utcza 12. 
Gyár: Bécs, Kaiserstrasse 62. sz. 

Alapiitatott 1856-ban. 
Többször kitüntetve. — Telefon. 

# 
Nenschlosz Ödön és Marcel 
parket-gyára. Budapest, V., Felső-rakpart 10. 
Ajánlja kitűnő minőségű puha- és keményfa padozatait. 

Számos kitüntetés. Nagy készlet. 
Mintalapok, árjegyzékek ingyen és bérmentve. 
A MAGYAR ASPHALT RESZV.-TARSASAG 

Andrássy-xit 30 . 
E l v á l l a l n e d v e s l a k á s o k s z á r a z z á t é t e l i 
é s m i n d e n n é v e n n e v e z e n d ő a s p h a l t -

b u r k o l á s i m u n k á k a t . 

BEREEI HENRIK 
nüi ruha készítési terme. 

Budapest, 
Kristóf-tér 6. sz., 
ezelőtt József-tér 14. 

Náttor-utcza sarkáti. 

Hirdetések elfogadtat­
nak a kiadó-hivatal­
ban, lindapesten, IV., 
eirvt'tciu-ntf za 4. sz. a. 

~*—x—j'-V^"?--^- -t'^t'rt'r^'rt' ."• rt '?*".' 

TJj szab. 

closet- ülések, 
légmentesen zárva, zománczo-
zott öntötvas-csészével; meg­
gátol léghuzamot és ártalmas 
kigözölgést nyitott árnTékszé-
keknél. Fényezett ülődeszkával 
10 frt. Utánvéttel küldetik a 

készítő által 

W O L F S O M A 
budapesti vasbutor-yyári 
raktára, Dorottya-u, 2/v* 
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Szt-MARCIITSZIGETIOYéGYFÍlRDöHELY. 
A szt.-Margitszigeti 43-7° C. hévviz kitűnő eredménynyel használtatott mint 
fürdő vagy belsőleg, mint gyógyital és belé legzésre a következő kóralakok 
ellen: köszvény, csúz, zsábák, i d ü l t kn t egek , k n l s é r t é s e k u t á n fe l lé ­
p e t t izzadmányok, görvély és bujakór , m á j - , gyomor- , b é l b á n t a l m a k , 
i d ü l t székrekedés, hó lyaghuru t , nő i b á n t a l m a k , g a r a t - , gége- , t ü d ő ­
huru t , hüdések, i d e g b á n t a l m a k . Meglepő sikerrel használtatott a massage , 
v i l lamos fürdő, h idegvíz- és Kne ipp- fé le gyógymód. 135 hold sétakert, 
t iszta , p o r m e n t e s levegő és 300 vendégszoba, társalgási és tekézŐ-terem, 
posta, telefon, távírda, gyónyszei tár és elismert jó konyha. — Eendelő fürdő-
orvos: D r . B a n e r A n t a l föherczegi udvari orvos. — Naponta k a t o n a - és 
czigányzene. — Hajóközlekedés félóránként; menettérti jegy: hétköznap 2 0 kr., 
vasár- és ünnepnap 4 0 kr., gyermekjegy 10 kr. WF" F ü r d ő - i d é n y t a r t a m a : 
május 1-től ok tóbe r l - ig . "Wl — A Szt . -Marg i t sz ige t i gyógyvíz, úgy­
szintén a szénsavval ellátott Sz t -Marg i t sz ige t i ü d i t ő savanyúvíz mindenkor 
frissen töltve kapható és mint legjobb és legolcsóbb asztali ital és egészség­
ápoló viz kitűnő sikerrel használtatik: gége-, g a r a t - , t ü d ő - és h ó l y a g ­
h u r u t , valamint köszvény, m á j - , gyomor- és b é l b á n t a l m a k e l l en . — 
C#~ Árszabály k í v á n a t r a b é r m e n t v e m e g k ü l d e t i k . ~~9>i Megrendelése­

ket lakásukra, ngyszintén gyógyvízre és üditő savanyuvizre átvesz 

a szt-Margitszigeti gyógyfürdő-felügyelőség Budapesten. 
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CHLICK féle vasöntöde és gépgyár részv.-társ. 
BUDAPESTEN. 

Gyár és irodák: Városi iroda és raktár: Fiók-raktár: 
Ví. k ü l s ő v á c z i - ú t . Podmaniczky-utcza 14. K e r e p e s i - ú t 77. 

Gőz- és járgány-cséplőkészületek, 

számos első díjjal kitűnt. Schlick-feie szab. 2 és 3 vasú ekék, 
mélyítő és egyetemes aczél-ekék, 

eredeti SCHLICK- és VIDATS-féle 
5159 

egyvasu ekék, talajmivetó eszközök, 
valamint 

Schlick-féle szab. „ H A L A D Á S " sorbavetö gépek, 
Takarmánykészitö gépek, darálók, őrlőmalmok ét mindennemű gazdasági gépek. 
Eredeti amerikai kévekötő és marokrakó arató-gépek és fűkaszáló gépek, szállít­

ható mezei vasutak stb. 
Előnyös fizetési feltételek. Legjutányosabb árak. 

Budapest fő- és székváros villamos világítása. 
Miután a fő- és székváros törvényhatósági bizottságának május hó 18-án tartott közgyűlése a v i l l a m o s v i l á g í t á s szolgál­

tatására vonatkozó s velünk kötendő szerződést helybenhagyta, azonnal hozzáfogtunk a s z ü k s é g e s v i l l a m o s m ű v e k felállításához. 
Az előkészületek akként foganatosíttattak, hogy esetleges t. ez. fogyasztóinknak a villamos áram szolgáltatását már ez év 

őszére helyezhetjük biztos kilátásba. — A t. ez. közönség kényelmére 

VII. ker.. Erzsébet-körut 24. szám alatt 

külön vi l lamos irodát 
n y i t o t t u n k , a hol is : 

1. a villamos világításra vonatkozó mindennemű felvilágosítással szívesen szolgálunk; 
2. átveszünk ugyanott bejelentéseket a főváros utczáiban lefektetendő kábel-hálózatunkhoz való csatlakozásokra, és 
3. elvállaljuk ugyanott a villamos berendezésekhez szükséges költségelőirányzatok díjmentes elkészítését is. 

Felhívjuk tehát a t. ez. közönséget, hogy a villamos áram igénybevétele iránt a szükséges bejelentéseket nálunk mielőbb megtenni 
szíveskedjek, mivel a kábelfektetést a főváros utczáiban már a legrövidebb idő alatt kezdjük meg, és mert azon bejelentések, melyek 
velünk előbb közöltetnek, mint a hogy a kábelbefektetés az illető utczában foganatosíttatott, előnyben részesülnek. 

A budapesti légszeszgyárak helyi Igazgatósága. 
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Előfizetési feltételek: "VASÁRNAPI UJSÁG 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK egyfitt 
éti 1 
t t j 

egeBZ évre 1 2 frt 
félévre _ 6 • 

Csupán a VASÁRNAPI UJSAG 
egész évre 8 frt 
félévre _ 4 « 

i I ecész évre 15. 
CBupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK ~*, 0 _ _ * 1 feltvre „ 2 . 5 0 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
megbatározott viteldíj is csatolandó 

BÁRÓ JÓSIKA MIKLÓSNÉ. 
1813—ÍS93. 

E z ELŐTT néhány nappal egy derék magyar 
nő halálát jelenté a hozzánk Drezdából 
érkezett távirat. Báró Jósika Miklósné 

Podmaniczky Júlia bárónő, huszonnyolcz évi 
özvegysége után, nyolezvan éves korában június 
10-én jobblétre szenderült. E magasztos női eré­
nyekkel megáldott asszonyt 1865 óta, mikor férje, 
a nagyhírű regényíró meghalt, csupán egy sír 
kapcsolta Drezdához, de e sír neki mindennél 
drágább volt. Ebben a sírban nyugszik Jósika 
Miklós, kinek nevét ott a külföldön csak egy 
egyszerű fehér kereszt jelöli, de itt e hazában 
minden művelt magyar kegyelettel őrzi emlékét. 

A mily visszás élete volt Jósikának első nejé­
vel, Kállay Erzsébettel: épen olyan boldog, a 
költőre nézve szinte megbecsülhetetlen a má­
sodikkal, Podmaniczky Júlia bárónővel, kit 
mintha azért rendelt volna melléje a Gondvise­
lés, hogy legyen a csüggedő férfiúnak vigasz­
talója, a ki belé hitet és bizalmat önt, kiragadja 
apathiájából s hitvesi szeretetével visszavará­
zsolja ifjúi álmait, midőn a nagyvilági kénye­
lemhez szokott költő egy csapásra hazáját, va­
gyonát, mindenét elveszte. 

Báró Podmaniczky Júlia a hírneves Podma-
niczky-család sarjadéka. Atyja Károly, fia annak 
a Podmaniczky Sándornak, ki a múlt század 
végén s a jelennek elején a magyar műveltség­
nek egyik előharezosa volt; anyja Noszticz-
Jánkendorf Eliza, Noszticz-Jánkendorf Adolf 
szász kir. miniszter leánya. A családot nyolez 
gyermekkel áldotta meg Isten, a kik közül b. 
Podmaniczky Frigyes ma is életben van. A 
Podmaniczky - család a legműveltebb magyar 
családok közé tartozott a múlt század második 
felétől kezdve. Az apa és anya kiváló gondot 
fordítottak gyermekeik nevelésére. Bendszeres 
tanítókat tartottak mellettök, kivált a magyar 
nyelv oktatására. Júliát először valami Angyalffy 
tanította s gyakorolta a magyar nyelvben, ké­
sőbb Zsivora György, az akadémia volt tiszte­
leti tagja. Júlia az irodalom ismeretében és 
társadalmi műveltségben kitűnő haladást tett 
már serdülő korában s ifjúkori tanulmányait 
később ügyesen is tudta értékesíteni. 

Podmaniczky Júlia 1837-ben ismerkedett meg 
az akkor már ünnepelt regényíróval, huszon­
négyéves korában. Az első ismeretség tartós és 
állandó hatással volt mind reá, mind Jósikára 

nézve. De boldogságuk útjában elháríthatatlan­
nak tetsző akadályok voltak. Jósika Miklós 
nős volt, bár ez időben már megindult váló­
pere. Meg sem gondolta egyikük sem, hogy 
szerelmük milyen erős próbára lesz téve. El­

gondolhatjuk, mily erős szenvedély hevítette 
ezt a nőt, hogy tíz álló esztendeig fentartotta a 
hit, táplálta a remény, hogy boldogságának réve 
végre is megközelíthető leszen. A sóvárogva 
várt boldogság csillaga feltűnt s 1847-ben Jósika 

B Á R Ó J Ó S I K A M I K L Ó S N É , P O D M A N I C Z K Y J U L I A B Á R Ó N Ő . 
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és Podmaniczky Júlia egymáséi lehettek. A költő 
Szurdokra, ősi családi fészkébe vitte feleségét, s 
itt élték életük legboldogabb korszakát. De, saj­
nos, nagyon rövid ideig. Alig, hogy kicsillant 
boldogságuk fénye, újra sötét homály borította 
el azt. Az 1848-ki mozgalmak Jósikát is maguk­
kal ragadták. 1848. évi májusban Kolozsvárra 
költözködött be nejével együtt, hogy az utolsó 
erdélyi országgyűlésen részt vegyen. Azt hit­
ték, hogy mivel a két ország egyesítése min­
den magyar hazafinak hő óhajtása volt, a tárgya­
lás rövid néhány nap alatt véget ér s ők újra 
visszatérhetnek kedves otthonukba. Csalódtak. 
A tárgyalás ugyan nem sokáig tartott, de az a 
néhány nap elég volt arra, hogy szurdoki kas­
télyukat fölperzseljék az oláhok s barbár módon 
pusztítsák el kertjöket azok a jobbágyok, a kiket 
még az egyenlőség elvének kimondása előtt fel­
szabadítottak. 

Kolozsvárról Jósikáék a fővárosba költöztek. 
Tudva van, hogy Jósika milyen élénk részt vett 
a főrendiház tárgyalásaiban, s az is, hogy híve 
maradt az 1848/9-iki magyar kormánynak egész 
Világosig. Neje mindenhová kisérte, Debre-
czenbe, Szegedre, Aradra, a hol vagy tiz napig 
rejtőzködött. Innen Lúgosra, majd Lippára 
menekültek s itt elváltak egymástól. A nő 
Pestre tért, hogy innen Lipcsébe menjen, a hol 
férjével találkozzék. Jósika Debreczenbe jutott 
s itt vadászinasa ruhájában s annak útlevelével 
kelt útra s ezer veszély közt csakugyan eljutott 
a lengyel határra, hol kissé szabadabban érez­
hette magát. Ott a régi hagyományos vendég­
szeretettel találkozott, de a nejével megállapí­
tott terv szerint mentől előbb Lipcsébe kellett 
indulnia. Csakugyan meg is érkezett Lipcsébe 
mind Jósika, mind neje. A bujdosó költő mint 
molnármester jutott itt igazoló útlevélhez, de a 
rendőrfőnök figyelmét nem sokára magára von­
ván, mint veszedelmes ember kiutasíttatott a 
városból. Jósikáné szintén megérkezvén Lip­
csébe, aggodalmait eloszlatá amaz örvendetes 
hír, hogy férje még él. Ott azonban viszonyukat 
nem volt szabad felfödözniök. Elmenekültek 
tehát Thüringiába egy rokonukhoz, Bülow báró­
nőhöz. Itt alig pihenték ki a viszontagságos 
utazás, a zaklató izgatottság fáradalmait: a köl­
tőn valami kinos apathia kezdett erőt venni, 
mivel a jövő keserű sejtelme ólomsulyként bo­
rult lelkére. Most kellett a szerető hitvesnek 
megmutatnia, mire képes egy nagyműveltségű 
nő a legszigorúbb körülmények között is, ha az 
önfeláldozó szerelem vezérli. Tervet tervre szőt­
tek, de a kilátás mindannyiszor kétes maradt. 
Jósikáné erélyes akarata végre győzött férje 
csüggetegségén: Brüsszelbe vonultak s azt hit­
ték, hogy csekély összeg pénzükből szerényen 
egy darabig majd csak megélnek, mig sorsuk 
valamerre elfordul. A költő azonban nem tudott 
a kínos bizonytalanságból kivezető utat találni. 
Neje valódi őrangyala, valódi megmentője lön 
vidám kedélyével, a legegyszerűbb helyzetben 
is magát otthonosnak érző egész női világával, 
így lassanként földerült a költő s neje melléje 
ült az íróasztalhoz s együtt dolgoztak. 

Jósikáné kitűnően tudván németül, férje mű­
veiből több kisebb-nagyobb beszélyt fordított 
németre s azokra kiadót is keresett. «Egy ma­
gyar család a forradalom alatt* czímű regénye 
magyarul és németül (Jósika István álnevű for­
dító neve alatt) egyszerre jelent meg. így a 
költő vissza lévén adva az életnek, hű neje 
oldala mellett még egyszer visszamosolygott 
reá az élet derűje s a gyöngéd nő praktikus 
életnézeteivel a tiszteletdíjakat egy csinos kis 
összeggé nÖvelte^|^melyből azután csipke­
üzletet nyitott. E gondolattól sokáig irtózott 
Jósika, hogy főrangú s nagyműveltségű neje 

mint egyszerű iparosnő mások kiszolgálása 
által keresse meg a szükséges anyagiakat: de 
az erős elhatározásu nő végre is győzött. Az 
üzlet, mivel Jósikánénak itt benn a hazában s 
külföldön egyaránt nagy összeköttetései voltak, 
jól sikerült. Sorsuk folyvást javult s a mellett 
mindketten írtak a különböző lapokba: a férj 
tárczákat és kisebb elbeszéléseket, a nő pedig 
divattudósításokat és beszély eket. A «Nővilág» 
czímű hetilapban és a «Hölgyfutár »-ban évekig 
közölt híreket a főúri körök viseletéről, divat­
jairól. Sőt írt önálló műveket is, mint a «Család­
élet*, «Éva» s ((Közlések a külföldről», a me­
lyekben főleg a művelt élet iránti fogékonysá­
got kívánta erősítgetni a magyar honleányok­
ban s egyik előharczosa akart lenni a nők 
nevelésének, a mint ő azt külföldön látta s 
tapasztalta. A • műveltség és szorgalom kettős 
alapja lőn Jósikáék új boldogságának. Bár a 
férj nem sokára testileg és lelkileg újra szen­
vedni kezdett, sőt írói működése miatt is voltak 
súlyos napjai: Jósikáné önfeláldozó gondosko­
dása, eszélye mindig megmentették őt az életnek. 
A múzsa visszamosolygott rá; régi kedve mintha 
visszatért volna s mintha az «Eszter*-ben, a 
«Nagyszebeni királybíró »-ban, a «Hat Uderszky-
leány»-ban még egyszer megújult volna az 
«Abafi», a «Csehek Magyarországban*, stb. 
írójának egész képzeletvilága. 

Jósikáné az írói dijaknak és az üzlet jövedel­
mének összerakott fölöslegéből egy kicsiny, de 
elég kényelmes házat óhajtott építtetni, hogy 
visszavarázsolja még egyszer a szurdoki kastély 
tündérvilágát. Beménye teljesült. A ház föl­
épült a St.-Noél külvárosban Brüsszelben s 
körüle a szurdoki park mintájára egy csinos 
kertet is ültettetett. Itt kezdték folytatni az 
1848-ban hirtelen széttépett boldogságuk nap­
jait. Ide látogatott el minden valamire való 
magyar emigráns, a ki Kossuth terveiről érte­
süléseket akart szerezni; innen kezdte tájékoz­
tatni Jósika a külföld legnagyobb politikai lap­
jait az emigráczió állapotáról. Munkakedve itt 
fokozódott még egyszer magasra, hogy aztán az 
idegek kimerültsége hirtelen bekövetkezzék. 
1864-ben, mikor épen hetvenedik évében járt, 
orvosai tanácsára kénytelen volt ott hagyni 
Brüsszelt s Drezdába költözködött. Anyagi álla­
potuk itt rosszabbra fordult ugyan, de Jósikáné 
óvatosan leplezgetett férje előtt minden kelle­
metlenséget, hogy végső napjait meg ne kese­
rítse. 1865 február 27-én elhunyt Jósika s 
özvegye innentől fogva teljesen visszavonulva, 
magányban élt. Letette irótollát s az özvegyi 
fátyolt ölté fel. Bánatát nem tudta feledni. 
A drezdai temető igénytelen sírjához naponként 
ellátogatott; múltjának emlékeit itt idézgette 
föl magában s ezeken révedezett magános órái­
ban. A külvilág teljesen megszűnt rá nézve. 
Bár semmi sem akadályozta a hazába való 
visszatértét s bár honszeretete sokszor meg-
sajogtatá szívét: férjének emlékéhez, azt hivé, 
erősebb lánczok kapcsolják közel a sírjához s 
hallani sem akart a hazajövetelről, jóllehet ro­
konai, különösen öcscse, b. Podmaniczky Frigyes, 
erre gyakran ösztönözték. Életében folyvást 
férje mellett volt, mint hű társa, segítő angyala: 
nem tudott messzire távozni tőle halála után 
sem. 

A nemzet kegyeletét méltán megérdemli e 
magasztos erényű nő, nemcsak azért, mivel a 
nagynevű regényíró életét mintegy megmenté, 
de önmagáért is. A magyar honleányok min­
denha tisztelettel nézhetnek e ritka jellemű 
mintaképükre, a ki a hitvesi önfeláldozásnak és 
törhetlen ragaszkodásnak oly megható példáját 
hagyta reájuk tanulságul. Érzéseinek eszményi 
tisztasága s az életkörülmények okos felhasz­

nálása ritka harmóniában egyesültek benne. 
E jellemvonások a fenkölt szellemű nő alakját 
dicsfénynyel övezik körül halála után is. 

A BÖLCS ÉS A SZAMÁR 
— Mese. — 

Addig hívta a bölcs a szamarat, 
Hogy végre az otthon meg nem maradt 
S elment sétálni véle a mezőre, 
Bemélvén, hogy ő is bölcscsé lesz tőle. 
A bölcs elkezd rögtön tanítani: 
«Látod fiam ez a kis valami 
Egy porszem és mégis egész világ! 
Bársony füvek, ezer szinű virág 
Ez mind, mind az istenségnek egy része — 
Magadtól ezt nem vetted volna észre !» 
Fülelve a szamár bámul reá 
S érzékenyen csak enynyit mond : «Iá !» 
A bölcs megörvend hogy van foganatja 
Előadásának, tehát folytatja: 
«Mivel megérted, látom, a kicsinyt, 
A mely az istenségnek része mind : 
Nagyobb dolgokra térjünk most tehát, 
Repüljünk a nagy mindenségen át; 
Földről az égre s aztán újra vissza, 
így lesz az ész salaktól menten tiszta — 
És megfejtvén a létnek titkait: 
Megértetem veled mind azt ma itt !» 
Fülelve a szamár bámul reá 
S érzékenyen csak ennyit mond «Iá !» 
«Figyelj, kövess!» s a bölcs tovább szaval, 
Gondolja, hogy lelkének szárnyival 
Magasra birja föl a szamarat, 
Meglévén abban a jó akarat. 
S mig a bölcs elme szanaszét kalandoz, 
Majd meg merész röptű sashoz megint — 
Hevében egyre ég felé tekint. 
A jó füles elandalodva már, 
Ugy érzi, hogy ő tán nem is szamár. 
De, hogy, hogy nem az árok partokon 
Kivert sok mindenféle tüske, gyom 
S mig a szavalló bölcs árokba pottyan : 
A jó füles legelni tér legottan. 

És a mesének vége hogy mi lesz ? 
Innen mindig elül kezdődik ez. 

PÁSZTÓI. 

GRAHAM ÚR KALANDJA. 
Elbeszélés. (Vége.) 

Irta Dircks S. Angolból fordította ifj. Szász Béla. 

Nagyon ostobául nézhettem, mert nemcsak, 
hogy a kérdéses társaság teljesen ismeretlen volt 
előttem, de annak czímét megérteni sem voltam 
képes. 

— ((Kénytelenek vagyunk titkos társaság 
maradni, nehogy a felsőség megakadályozza 
czéljaink kivitelét.* 

— «Sok tag van?* kérdem. 
— ((Tavaly még öten voltunk, de egy meg­

halt, egy pedig nem volt képes tovább kiállani. 
Most tehát mindössze hárman vagyunk.* 

— "És mik a társaság alapszabályai?* 
— ((Böviden elmondhatom. Minden tagnak 

kötelessége behatóan foglalkozni a lélektannal, 
vagy annak legalább egy ágával. És pedig nem 
másokon tenni kísérleteket és megfigyeléseket, 
hanem saját magán. Ez nagyon nehéz feladat, 
melyért az embernek minden gyötrelmeket, még 
vértanúságot is el kell szenvednie. Hogy az 
emberi lélek működését minden irányban ki­
tanulmányozhassuk, semmitől sem szabad visz-
szarettennünk. — Nézze ön ott azt a könyvszek­
rényt. Azok a könyvek társaságunk kísérleteinek 
és észleleteinek feljegyzését foglalják magukban. 
Ez a néhány kötet egykor a lélektani tudomány 
megbecsülhetetlen forrása leend!» 
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— «Közzé szándékozzák tenni?* kérdezem. 
— ((Semmi esetre sem addig, a míg munkánk 

teljesen végre nem lesz hajtva, és semmi esetre 
sem addig, a míg biztonságban nem leszünk a 
közzététel következményeivel szemben. Mert fel­
foghatja ön, hogy a tudomány érdekében sok 
olyast kell megengedhetőnek tartanunk, a mi a 
törvény szempontjából tiltva van. De munkálko­
dásunk gyümölcseitnemcsak a tudomány, hanem 
az irodalom, a valódi irodalom, melyet realisz­
tikusnak szoktunk nevezni, szintén élvezni és 
hasznosítani fogja. Mondjuk például, hogy ön 
egy regényíró . . . Szokott regényeket írni?* 

Miután sajnálatomat fejeztem ki, hogy nem 
szoktam, folytatá: 

— «De •— példa kedvéért — tegyük fel, hogy 
ön regényíró. Már most tegyük fel, hogy a 
történetében szükséges oly egyén jellemének, 
lelki állapotának és belső küzdelmeinek rajzo­
lása, a ki — például — rablást követett el. Ön 
azonban, miután sohasem követett el rablást, 
nem képes magát tökéletesen bele képzelni, 
helyesebben beleélni egy rabló lelki állapotába, 
s igy azt nem is lesz képes oly közvetlen hűség­
gel és igazsággal rajzolni, a mint regénye 
czélja megkívánja. Ennél fogva összeköttetésbe 
teszi magát velünk, ügynökeink útján. Mi a 
szükséges adatokat rendelkezésre bocsátjuk, s 
így legalább biztos lehet a felől, hogy azok köz­
vetlen forrásból és saját tapasztalásunkból van­
nak merítve.» 

— «De hát önök — kiáltám rémülten — 
saját magok rablásokat követnek el?!» 

-— ((Tökéletesen úgy van. Vagy vegyük, hogy 
ön drámaíró, és egy gyilkost akar a színpadra 
hozni. Mi készségesen szolgálunk a legmegbíz­
hatóbb adatokkal egy gyilkos lelki állapotáról 
úgy a gyilkosság előtt, mint az alatt és az után.» 

Elhűltem. 
— «Le van itt írva, mind saját tapasztalat 

után, az ópium - evők, a zsebmetszők, a betö­
rők, a csalók és hamisítók lelki állapota, kételyei, 
félelme és minden gondolata. Nézze például 
ezt.* S azzal kinyitá az egyik szekrény ajtaját: 
«Mit tart e felől?* 

A szekrényben a legkülönfélébb tárgyak vol­
tak felhalmozva. Volt ott burnótos szelencze, 
pénztárcza, inggomb és sok más egyéb. 

— «Ritka egy gyűjtemény* — monda győ­
zelmes arczczal. ((Ugy lopkodtam őket össze om­
nibuszokon, lóversenyeken, sikátorokban, váró­
termekben. Büszke is vagyok rá!» 

Kezdtem székemen fészkelődni, és szerettem 
volna messze - messze lenni, de házi-gazdám 
nyájasan nyomott vissza a székre s rám erősza­
kolt még egy második szivart is. (Az Isten tudja, 
hol lophatta!) 

Thompson mindegyre jobban neki melegedve 
folytatá: 

— ((Nagyon kevés faja van már csak az emberi 
lélek izgalmainak, melyeket nem tapasztaltam 
még saját magamon. Különösen két oly lelki­
állapot van, melyen még keresztül nem men­
tem : ez az öngyilkosé és gyilkosé. De ambiczióm 
mindaddig nem lesz kielégítve, a mig ezt a 
kettőt is ki nem próbáltam. Azonban természe­
tes, hogy az elsőn akarom végezni. A sor tehát 
— a gyilkosságon van. Régóta várom az alkal­
mat erre,* — tette hozzá, halk, suttogó, majd­
nem fuldokló hangon, mig szemei meredten 
tekintettek a tűzbe és arcza sötét, végzetteljes 
kifejezést nyert. Valami borzasztó gondolat I 
forronghatott agyában, oly rettenetes, hogy még j 
csak kitalálni se mertem. 

— «De azt hiszem, nem kell már sokáig 
várnom.* Fölemelkedék székéről s az asztalhoz 
lépett. «Jöjjön, jöjjön és igyék egyet.* 

Nem mertem rá tekinteni, nem mertem 

szemmel kisérni, de hallottam, a mint ismét 
megtölti poharamat, és éreztem, hogy a pálinka 
közé más valami egyebet is kevert. 

E válságos pillanatban visszanyertem ön­
uralmamat. Felemelkedtem helyemről és a 
nélkül, hogy érintettem volna az elém tartott 
poharat, így szólék: 

— iNe merészeljen mozdulni !• kiáltá, miközben 
az ajtóboz rohanva a kulcsot ráfordítá. 

— «Sajnálom, Thompson úr, hogy nem ve­
hetem tovább igénybe vendégszeretetét, de 
mennem kell. És miután én nem akarom a de-
lirium-tremens jelenségeit saját magamon ész­
lelni, megbocsát, hogy nem iszom többet.* 

— «Kedves Graham úr, — monda ő, — saj­
nálom, de nem engedhetem önt el, kivált ilyen 
esős, ködös időben. Üljön le és igyék.» 

Határozottan, majdnem parancsolólag be­
szélt, és szemeiben baljóslatú fény villogott. 

Még egyszer kijelentem, hogy eső ide, eső 
oda, én megyek. 

Látva, hogy el vagyok határozva, előbbi nyá­
jas modorát végkép levetve, arczára borzasztó 
szándéka teljes kifejezése ült. 

— «Ne merészeljen mozdulni* kiáltá, mi­
közben az ajtóhoz rohanva, a kulcsot ráfordítá, 

Oda künn elkezdtem rohanni, kezemben a vasas 
buzogánynyal. 

és kihúzta a zárból. «Ön nekem egy kitűnő 
alkalmat ád, és azt hiszi, hogy oly bolond leszek, 
elszalasztani azt! ?» 

Láttam, hogy hivatása érzetében a lélektani 
bizonyosság kedvéért el van határozva, hogy 
meggyilkol. 

Szemtől szembe álltunk egymással. Szemé­
ben gyilkos tűz lobogott. Okoskodás mit sem 

használhatott. Inkább az életfentartási ösztön, 
mint kiszámított önvédelem által vezettetve, a 
kandallóhoz ugrottam, leragadtam a falról egy 
vasas buzogányt és azt fejem felett megcsó­
válva, kiálték: 

— «Félre az utamból gazember! Ide azt a 
kulcsot, vagy esküszöm, hogy egy agyonvert 
ember lelki állapotát fogom önnel saját tapasz­
talata után megösmertetnü* 

Kiragadtam reszkető kezéből a kulcsot s ki-
nyitám az ajtót. 

— «Félre, ha mondom!* mennydörögtem 
oly hangon, hogy a gazember rémülten hátrált 
a túlsó sarokba. Azzal gyorsan künn teremtem 
az ajtón s azt kívülről bezártam magam után. 
Néhány pillanat alatt az utczán voltam, magam 
sem tudva, hogyan jutottam át a sötét lépcsőn 
és folyosókon. Oda künn elkezdtem rohanni, 
kezemben a vasas buzogánynyal, oly sebesség­
gel, minővel még egy negyvenegy éves ember 
soha se rohant. 

A köd felszállt, az égbolt csillagos, a levegő 
fris volt. Futottam, míg a lélekzetem elállt. 
Akkor megálltam és hátra néztem. Senki sem 
üldözött. A buzogányt oly erősen megmarkolva 
tartottam kezemben, mintha le akarnék vele 
valakit ütni. Oh! ha az a gazember követett 
volna, biztosíthatok mindenkit, megtettem volna. 

Még mindig nem tudtam, hol járok. Csak 
mentem egyenesen, gondolva, hogy majd csak 
találok valakit, a kitől útbaigazítást kérhetek. 

Egyszerre csak egy elkésett bérkocsi jött velem 
szembe. Megállítottam B bele ültem, meghagyva 
neki, hogy hajtson, a hogy tud, kivettem órá­
mat s megnéztem. Éjfél után két óra volt. 

A kocsis jól hajtott. Egy óra múlva otthon 
voltam, s tiz perez múlva már ágyamban fekve 
aludtam •— a következő — akarom mondani: 
az nap délig. 

* 
Három héttel az elmondottak után valamelyik 

lapban egy hidegvérrel és a legördögibb kiszá­
mítással végrehajtott gyilkosságról olvastam és 
hogy az ismeretlen tettest kézrekeríteni nem 
sikerült. 

Egy hétre rá megint olvastam, hogy egy bizo­
nyos Thompson Horaczió a kérdéses gyilkosság 
gyanúja miatt letartóztattatott és börtönbe 
került. 

Az egész eset annyira közelről érdekelt, 
hogy — egy hónappal azután — megjelentem 
a törvényszéki végtárgyaláson. A vádlottat fel-
ömertem, de — tett eskünkhöz híven — azt sen­
kinek el nem árultam. 

A védelem leginkább arra volt alapítva, hogy 
a tettes őrült. A védbeszéd azonban magának 
a vádlottnak nem igen tetszhetett, mert szót 
kért és kijelenté, hogy ő a gyilkosságot tisz­
tán csak tudományos lélekbúvárlati czélból 
követte el, s kifejté mind azokat, miket tőle 
már hallottam. Az esküdtszék mindazáltal 
kimondá a vétkest, és a bíróság élet-hossziglani 
kényszer-munkára ítélte. Pedig nem volt igazuk, 
mert — fel kellett volna akasztani a gaz­
embert . . . 

A VASKAPUNÁL. 
A báziási állomásra két külön vonat robo­

gott be egymás után a múlt hó utolsó napjainak 
egyikén. Taraczklövések üdvözölték az utasokat, 
kiket a permetező, borongós reggelen a Duna­
gőzhajózási-Társaság lobogódíszben pompázó, 
sekély járatú «Zsófía» gőzöse várt. A hajóhídon 
a díszbe öltözött legénység sora előtt az orsovai 
révkapitány és a hajó kapitánya, és a Társaság 
magyarországi forgalmi igazgatója, Thaly Emil 
üdvözölték a magyar kereskedelmi minisztert, 
ki a Vaskapu-szabályozási munkálatoknak elő-
haladását kívánta bemutatni a magyar ország-
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gyűlés tagjainak, kik pártkülönbség nélkül mint­
egy nyolczvanan vállalkoztak erre az ép oly 
érdekes és tanulságos, mint kellemes kirán­
dulásra. . 

A hajóról az egész társaság elragadtatással 
szemlélte az eléje táruló felséges panorámát. 
Balra, a magyar parton László-várának festői 
omladékai, jobbra, a szerb oldalon Galambócz 
romjai tűntek föl, a hatalmasan zúgó folyam 
közepén pedig a Babagáj szikla meredezett, me­
lyet a közhit nem is minden logika nélkül az 
aldunai út első határkövének tekint: mindez kü­
lön-külön is, együtt is 
igazi festői kép. Száza­
dok, sőt ezredek törté­
netéthirdetik itt mind­
untalan az emberkéz­
nek töredékesen fen-
maradt alkotásai. A 
folyó jobb partján a 
hatalmas sziklába vá­
gott lyukak sora mu­
tatja Traján császár 
utjának irányát s fo­
galmat nyújt arról a 
sok verejtékről és 
könyről, melybe ez a 
rendkívüli alkotás ke­
rült. Hova lett a nagy 
ember s vele biro­
dalmának hatalma, 

dicsősége? A galam-
bóczi vár, melyről a 
történelem és a költők 
annyit regélnek, me­
rész alkotású tornyai­
val, már csak düledező 
emléke az egykori tö­
rök hatalomnak. Egé­
szen a hömpölygő fo­
lyam szélén húzódik a 
Széchenyi-út. Alegna-
gyobb magyar fölis­
mervén e hely fontos­
ságát, az akkori idők 
anyagi és szellemi ere­
jéhez mérten valóban 
nagyszabású alkotásá­
val örökité meg itt az 
ország határán szelle-. 
mét és nevét. 

Ugyanitt a komor 
sziklafalak egyik em­
léktábláján néhai Ba­
ross Gábor neve ol­
vasható, ki vasakarat­
tal vitte itt harczba a 
tudománynyal vérte­
zett gyönge emberi 
erőt, hogy a termé­

szettel megküzdve 
nyisson új, biztosabb 
utat a művelődésnek 
és gyarapodásnak ha­
zája javára. 

Akkoron hű munka­
társa, most már gond­
jainak örököse, La­
kács Béla kezeiben oly 
kiváló szakerők támo­
gatása mellett, min 
Wallandt osztályta­
nácsos, a nagy mű 
rohamosan közeledik 
befejezéséhez, világra­
szóló diadalaként a 
magyar műszaki tudó-
mánynak. 

A munka nagy arányairól és meglepő előha-
ladásáról bő alkalma volt meggyőződni a kép­
viselők társaságának, melynek a miniszter és a 
munkákat vezető szakemberek a szabályozást 
minden részletben bemutatták. A «Vasárnapi 
Újság» már 1891-dik évi folyamának elején 
behatóbban ismertette a szabályozási müveletek 
tervét. A mi akkor még nagy részben csak papi­
roson volt, az ma már a megvalósulás utján jól 
előrehaladt s bizvást remélhető, hogy az óriási 
mű a kitűzött időre, 1896-ban, teljesen be lesz 
fejezve s ezredéves ünnepünk egyik legszebb 
emléke leend, a mi annál nagyobb vívmány 
lesz, mert a leghíresebb szakértők is az Euró­
pában eddig véghezvitt műszaki munkálatok 

közül ezt a folyamszabályozást tartották és tart­
ják a legnehezebb munkának. 

Nyüzsgő embersokaság, egész hadserege a 
munkásoknak lepte el a természet által majd­
nem hozzáférhetetlennek teremtett vizi utat s 
annak partjait. Közel háromezer munkás, a 
találékony elme által konstruált gépóriások 
zúgása-zakatolása, a szakadatlan robbantások 
együtt véve olyan hatást tesznek a szemlélőre, 
mintha egy mérföldekre terjedő gyártelep lenne 
itt. A mélységmérő hajóktól kezdve, a szikla­
zúzó, sziklafúró, kőkotró s kővontató hajók és 
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gépek egész serege füstöl még és zakatol a 
mélyítendő, szélesítendő, avagy gáttal eltorla­
szolandó folyamrészeken, a hegy oldalán, a víz 
fenekéről minduntalan robbanások hangzanak 
föl, melyek a kemény szirteket porrá zúzva, 
ontják a meder fenekére, s az ujon épülő új 
medernél, lenn a voltaképi Vaskapunál ezer 
munkáskéz kalapálja, fejti a kőzeteket, miket 
prüszkölő kis mozdonyok által vont kocsik szál­
lítanak a gátakhoz, mindenütt munka, élet: 
harcz a természettel! 

A képviselők társasága, a hajóról legelső sor­
ban a Kozla-Dojke zuhatagnál folyó munkála­
tokat tekintette meg, a melyek annyira előreha­
ladtak, hogy a kettős sziklapadnál a meder 

megfelelő kirepesztésével már a jövő év végén 
készen lesznek. Itt két hatalmas zúzógép, két 
fúró gép s két kotrógép működik. A zúzó-gépek 
vasvésője, mely 5—6 méter magasból csap le a 
szabadesés törvényei alapján a fenéksziklára, 
közel száz métermázsás, s egy nap alatt 30—50 
köbméter sziklát zúz törmelékké. A. fúró hajók 
négy vaslábra vannak állítva, hogy a hajó ne 
legyen kitéve a víz hullámzásának s a fúrók 
attól függetlenül nyugodtan dolgozhatnak. Az 
ekként fúrt lyukakat aztán dynamittal töltik 
meg s ha egy sor lyukat megfúrtak és megtöl­

töttek, a haj ót lábakon 
vizre eresztik s a hor-
gonylánczon egy sor­
ral tovább vontatják. 
Ha egy sorozat lyuk 
kész és megvan töltve, 
akkor azokat egyszerre 
felrobbantják, s ha ek­
ként nagyobb terüle­
ten ki van robbantva 
a szikla, azt kotrógép­
pel eltávolítják. A dy-
namit a-haj ókhoz meg­
lehetős távolságra erő­
sített külön csolnako-
kon van elhelyezve. 

A jövő év folyamán 
folytatja a vállalat ezt 
a munkát az izlász-
Taehtaliai és a szten-
kai zuhatagoknál. 

A munka legmeg­
lepőbb része s a tudo­
mány legnagyobb fel­
adata a Greben szikla 
eltávolítása s egyúttal 
ugyanitt a rohamos 
vízesés mérséklésére 
egy szorítógát építése 
volt. Volt, mondhatni, 
mert a munka nagy-
ján már itt is túl 
vannak. 

A folyóba benyúló 
Greben -hegyoromnak 
150 méter szélesség­
ben való eltávolításá­
val s egy közel 6 kilo­
méter hosszú gát föl-
töltésével, —miközben 
30—35 méternyi mély 
séget kellett kővel ki­
tölteni, — vette kezde­
tét néhai Baross Gá­
bor idejében a nagy 
mű, 1890 szeptember 
15-ikén. Baross maga 
indítá meg az első vil-
lamszikrát a Greben 
szirtjei közé, s azóta 
a hatalmas szirt szét­
rombolva mutatja kő-
kebelét az alatta mo­
rajló folyónak. 

Megkövült apró és 
óriás csigák ezrei ke­
rültek ki a hegy mé­
héből, ki tudja, hány 
ezer vagy millió éves 

nyugalmukból föl­
bolygatva, élénk bi­
zonyságául a nagy át­
alakulásoknak, me­

lyeken a föld keresz-
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ túlment. A szép kö­

vületeket a társaság 
tagjai nagy számban vásárolták össze a mun­
kásoktól s vitték haza emlékül. 

Viszafojtott lélekzettel nézett végig a társaság 
néhány robbantást, melyek a hegy testén jókora 
sebeket ütöttek. A leszakasztott kövekből a nagy 
szorító gát épül, mely már eddig háromszázezer 
köbméternél több követ nyelt el, holott még 
alig felében van készen. 

A Jucz-zuhatagnál csaknem hasonló munkát 
végez a vállalat: a sekély mederfenéken utat 
nyit a hajóknak szikla repesztessél, mintegy 
ezer méter hosszúságban, s hogy azt vizzel bő­
ven ellássa, egy 1600 méteres szorító gáttal 
duzzasztja föl a vizet. 

Itt dolgozik a vállalat óriási kotrógépe, mely 

Pillanatnyi fénykép. 
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A GREBEN-HEGY LEREPESZTETI OLDALA. 

í 

A GREBEN-HEGY A DUNÁRÓL, SZVINICZA MELLŐL FELVÉVE. 

A TÁRSASÁG HAJÓJA A BABAGÁJ-SZIKLÁNÁL 

(BALRA LÁSZLÓ-VÁR, JOBBRA GALAMBÓCZ ROMJAI.) 

~ 

^M Pillanatnyi fénykép. 

A TÖRÖTT FÚRÓK MEGTEKINTÉSE JUCZ-ZUHATAG MUNKATELEPÉNÉL. 

Pillanatnyi fénykép. 

LUKÁCS BÉLA MINISZTER A GREBENI GÁTON, 
TÖBB KÉPVISELŐ TÁRSASÁGÁBAN. 

r 

VIZAFOGÓ TÖRÖK ORVHALÁSZOK A MAGYAR PARTON. A TÁRSASÁG HAJÓJA A KAZÁN-SZOROSBAN. 

AZ ORSZÁGGYŰLÉSI K É P V I S E L Ő K A L - D U N A I KIRÁNDULÁSÁBÓL. — Panr Géza rajzai és pillanatnyi fényképfölvételei. 
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C v m 
FÚRÓ-, ZÚZÓ- ÉS KOTRÓ-GÉPEK A KOZLA-DOJKE-ZUHATAGNÁL. 

Paur Géza rajza. 

kétszázötven lóerejű géppel, s egyenként húsz 
métermázsás kotró vedreivel naponként 250— 
300 köbméter követ emel föl a mélyből. 

A vadregényes Kazán-szoros szépségeiben 
gyönyörködő társaság a hajón elköltött ebéd 
után a Vaskapunál folyó munkálatok megtekin­
tésére indult. 

Itt a teherhordó vonat kis kocsijaira szállt a 
társaság, s a kisded mozdony teljes igyekezettel 
szállított le bennünket a leghatalmasabb tekh-
nikai munkálatok egyikének belsejébe, az itt 
épülő új Duna-csatorna fenekére, melyben új 
ágyat vet az emberi erő a folyónak, hogy régi 
sellős, sziklás medrét elhagyva, biztosabb utat 
nyisson kelet és nyugat kereskedelmének. 

A 2480 méter hosszú csatornának három­
negyedrésze már ki van erőszakolva a kőzetből, 
80 méter szélességben, s három méterrel mélyeb­
ben a 0 vízállásnál. Most furó-faragó, ütő, véső, 
robbanó eszközökkel egész raja a munkásoknak 
dolgozik a sziklafalak között, melyeket hatalmas 
gát torlaszol el az elhagyandó medertől, kes­
keny vasúti sínpárokon apró vonatocskák dübö­
rögnek. Alig két év s az öreg Duna árja fog e 
mederben végig hömpölyögni, megrakott hajókat 
emelve hátán. A vállalat intézősége határozottan 
reméli, hogy a csatornát már 1896-ban megnyit­
hatja, Lukács Béla miniszter pedig ez alkalom­
mal nagy nemzetközi ünnepet szándékszik ren­
dezni. 

A nap alkonyra hajlott, hajónk fölszedte vas­
macskáit s a leáldozó nap fényénél még láttuk 
Ada-Kaleh szigetét, ezt a kis darab török föl­
det, mely voltakép senkié, mert a bölcs diplo-
máczia a berlini kongresszuson teljesen megfe­
ledkezett róla. A mi országunk hát szépen rá­
tette a kezét a kis szigetre, mely valaha, — 
most már düledező erősségeivel, — kulcsa lehe­
tett az Al-Dunának. Néhány magyar baka szalu­
tált hajónknak s az apró házikók kerítései mel­
lől, egy-két befödött arczú török menyecske 

pillantott felénk; a parton piros fezes, rongyos 
török lurkók kiabáltak. 

Végül az orsovai korona-kápolnához zarándo­
koltunk, majd pedig külön vonatunk kocsijaira 
szállva, elhagytuk Orsovát, mely — ha Isten úgy 
akarja — néhány év múlva mozgalmas kikötője 
lesz az Al-Dunának, s újabb forrása hazánk köz-
vagyonosodásának. Ugy legyen ! 

Egy képviselő. 

APRÓSÁGOK. 
Furcsa hatás. 

Találkozának néha-néha 
A. és B., két titkos poéta, 
8 időközben mit önte dalba, 
A., B-nek mindazt elszavalta. 
S midőn a sok vers véget ére, 
A. kérdezőleg néze B-re, 
Eemélte, B, majd megbírálja, 
Minő eszméje és irálya ? 
Ilyesmi B-nek nincs eszébe. 
Mit tesz ? Benyúl kabátzsebébe, 
S ne kételkedjék benne senki, 
Hogy verscsomó, a mit vészen ki. 
S mondván: «Most A-m hallgasd meg ezt!» 
Nagy páthosszal szavalni kezd. 

Rossz kritika. 
Akkor volt az — már régen-régen, 
Mikor még lány volt feleségem, 
Hogy oly deszkákra lépni vágyott, 
Melyek jelentenek világot. 
De hajh ! Való nem lett az álom, 
Szinházdirektor csípte vállon 
S mosolygva mondta : «Drága kincsem 
Magának egy csöpp hangja sincsent» 
Nem tudhatá szegény direktor, 
Ezért ki fog szenvedni egykor ? 
Hej drága nőmnek hangja, hogy van, 
Én érzem azt mindegyre jobban! 

MARES ÖDÖN. 

AZ AL-DUNÁBÓL: A BAROSS-TÁBLA ALIBEG FÖLÖTT 

HOGYAN ÉRINTKEZNEK A FOGLYOK 
A KÜLVILÁGGAL? 

A bünvizsgálat lényeges czéljai, a szabadság­
büntetés egész természete jogi és erkölcsi föl­
adatainak komolysága, a rabok és vizsgálati fog­
lyok teljes elkülönítését a külvilágtól oly érdekké­
emelik, melynek megóvása a büntető hatalom, 
intézményeinek legfőbb gondját kell, hogy ké­
pezzék. 

És mégis hányszor történt már, hogy fogság­
ból kicsempészett levelek, titkos utakon az érde­
keltekhez juttatott értesítések, gyakran egészen 
új irányt adtak a vizsgálatnak, nyomokat tün­
tettek el, vagy kedvező bizonyítékok beszerzését­
tették lehetővé s ezzel téves irányba vezették, 
vagy feltartóztatták az igazság szolgáltatás-
boszúló karját. Ily visszaélések líjabban mind­
inkább ráirányozták a figyelmet arra a hatal­
mas titkos propagandára, mely a börtönök és-
fegyházak lakóit, a társadalom hivatásszerű go­
nosztevőit egy nagy és rendszeres szövetség 
szoros lánczába fűzi épen úgy, mint a tolvaj­
nyelv, vagy a bőrükre tetovált titkos jegyek. 

Természetes, hogy a börtönszabályok szerint-
a foglyoknak hozzátartozóikkal való levelezése-
egy fontos megszorításnak van mindenütt alá­
vetve s ez abban áll, hogy levél nem lépheti át-
a börtön és fegyház küszöbét, sem ki, sem be, 
a nélkül, hogy előzetesen a felügyelő közegek 
vizsgálatán keresztül ne menne s csak szigorú, 
láttamozás után juthat el rendeltetési helyére. 

Az érdek, mely a foglyok és fegyenczek leve­
lezésének a törvényes rend kijátszására czélzó-
jelleget adhat, mindenek előtt kettős lehet, vagy 
az történik ugyanis, hogy a vizsgálati fogságban 
levő vádlottaknak szabad lábon levő, vagy szin­
tén letartóztatott bűn- és érdektársaik lehetnek,, 
mely esetben azokat értesíteni szükséges a letar­
tóztatásról és vizsgálati fogságba helyezésről, 
hogy bőrüket mihamarabb megmentsék; vagy 
pedig arról van szó, hogy egyidejűleg letartóz­
tatott bűntársak közt a védelem és tagadás rend­
szerét megállapítsák s igy a vizsgálat czéljait-
annál könnyebben meghiúsítsák. 

Arra nézve, hogy mik azok a módok, melyek, 
ily érintkezést lehetővé tesznek, kimerítő fel­
világosítást nem könnyű adni, mert azok hely 
és idő s a szokásszerű gonosztevők bizonyos-
szűkebb csoportja szerint nagyon különböznek. 
Egy újabban fölmerült esetből kifolyólag, hol a-
katonai titkok elárulásával terhelt franczia ve­
gyész, Turpin, módot talált barátaival láthatlan 
módon levelezni, az «Archives de l'anthropologie 
criminellei) czimű franczia folyóirat igen illeté­
kes oldalról eredő leleplezéseket közöl, a fog­
lyoknak a külvilággal és egymás közötti érintke­
zésük titkos módjairól. 

Turpin egyszerűen úgy oldotta meg a nehéz­
séget, hogy elküldött levelei sorai közé lefölö­
zött híg tejbe mártott iij tollal irta a titkos soro­
kat, mire aztán egy poros czipőtalp, vagy pisz­
kos törlő rongy rárázásával a tejjel írt betűkre 
a por rátapadván, láthatóvá lett az írás slehetővé 
tette a közömbös sorok közé rejtett utasítások 
elolvasását. 

Ugy de a magánzárkában levő foglyoknál ez. 
az eljárás nagy nehézségekbe ütköznék és nem 
mindig valósítható meg. Egyébiránt erre szük­
ség sincs, mert ugyanazt a szolgálatot, mint a. 
tej, az egyszerű nyál is megteszi, ha valaki meg­
kísérti a következő utasítás szerint járni el.. 

Vegyen egy fehér papirlapot, irjon néhány 
sort nyálba mártott új tollal s aztán két nap 
múlva nedvesítse meg vékonyan a papirt hideg 
vízzel. A betűk rögtön előtűnnek, igaz, hogy 
csak alig láthatólag, de ha az ember teste me­
legénél, ruhája alatt a papirt megszárítja, akkor 
az irás könnyűséggel lesz olvasható. A baj csak 
az, hogy ezt az egész processzust végtelen egy­
szerű meghiúsítani, még mielőtt a levél elindulna, 
rendeltetési helyére. A fegyházi irodákban a 
gyanúba vett leveleket egész hideg vérrel meg­
dörzsölik egy darab posztóval, s akkor egy szem­
pillantás alatt vége a titoknak. 

A legkezdetlegesebb módszer ez: A börtö­
nök ódon faláról lekaparnak egy keveset abból 
a fehérlő salétromból, melyből a gyerekek tűzi­
játékhoz való anyagukat nyerik. Ebből elég egy 
csipetnyit feloldani egy csöpp vízben s azzal a 
sorok között írni. Ha az írás megszárad, olvas-
hatlanná lesz. Csakhogy sajnos, ebben a tekin­
tetben a börtönigazgatók már meglehetősen k i -
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kul-

-tanúlt vén rókák, elég nekik a papirt 
.gyertyaláng fölé tartani, hogy a betűk 
mindjárt láthatókká váljanak. 

Tulajdonképen nem kevésbbé régi és 
kopott eljárás az is, ha tollat dörzsölnek 
-egy ólom csészéhez, miután jól meg­
nedvesítik. A nedves ólom csak két-
három nap múlva le3z láthatóvá, épen 
elegendő idő, hogy a levél a czimzetthez 
-érkezzék, ki kíváncsian fogja olvasni a 
sorok közt előtűnő szavakat. Hanem itt 
is túljárnak a börtönfelügyelők a foglyok 
•eszén. Gondjuk van rá, hogy a levél alá 
ammoniákos palaczkot tartsanak, mire 
az óloméleg rögtön kiüti magát s mint 
ammoniaksó a legszebb zöld színnel 
árulja el íróját. 

Épen ezen okokból a raffináltabb go­
nosztevők nem is folyamodnak már ezek­
hez az özönvízelőtti fogásokhoz, hanem 
ha egy kissé szabadabban mozoghatnak, 
« a kantinban is megfordulhatnak, első 
gondjuk ott főtt tojást kérni. Azután 
észrevétlen a tojásfehérjét zsebükbe lop­
ják, belemártanak egy egész új tollat, s 
tele vetik láthatatlan betűkkel a papirt. 
Az olcsó, fénytelen papiron, milyet a 
börtönökben használnak, a tojásfehérje 
nem hagy nyomokat. A czímzett azon­
ban már előre értesítve van a dolog 
minden csinja-binjáról, s nem tesz semmi 
•egyebet, mint egy gyufát gyújt meg a 
papir alatt, s az annak folytán képződő 
fekete ammoniakos kénhydrat szépen elő­
festi a rejtett betűket. 

De a tudományos vegyi módszereknél 
még sokkal elmésebbet tudott kitalálni 
a fegyenczek kimerithetlen invencziója, 
:8 ennek eszköze az orthográfia. Csakhogy 
orthográfiát nem mindenki tud ám s 
•ennélfogva nem mindenkinek áll ha­
táskörében sem ennek a methodusnak a 
•csat megtalálni. 

Az egész annyiból áll, hogy az ember, — 
persze az az ember, a kit a bűn lejtője a börtön 
küszöbéig juttatott el, — látszólag a legártatla­
nabb levélben néhány «véletlen» helyesírási 
hibát ejt, mely föl sem tűnik a beavatatlan előtt. 
Elég például egy r-rel kevesebbet, egy í»-vel 
többet írni, vagy megfordítva: megkettőztetni 
az Z-eket, fukaron bánni a ragozásban a kettős 
mássalhangzókkal s kifeledni egy-egy hangzót, 
mindezt a lehető legártatlanabb arczczal. Ki 
vetne ilyesmit másnak szemére? hibás ortho-
graíiával írni végre is mindenkinek joga van. 
De ha van egy titkos barát, ki átérti a rendszert 
s elég jó orthografus, hogy leltározzon minden 
kihagyott vagy fölösleges betűt s gondosan ki­
írja magának, úgy a rejtély kulcsa kezében van 
s a legfontosabb izenetekről a fölfedeztetés min­
den koczkázata nélkül értesülhet. 

Ujabban jöttek csak nyomára annak is, hogy 
némely letartóztatási intézetben a foglyok lele­
ményessége egész telefon-összeköttetést terem­
tett meg oly helyeken, hol a közös emésztő-
gödörből bizonyos mindennapi czélokra min­
denfelé csőhálózatok ágaznak szét. Ki hinné, 
hogy a gonosztevők fáradhatlan fantáziája ebben 
is módot talált az egymással való titkos érteke­
zésre? Egyik beszél, a másik hallgatózik, fülét 
arra a bizonyos nyílásra illesztve, s az akusztika 
néha határozottan meglepő. 

Modern börtönrendszerünk ébersége mellett 
azonban mindezeknek a taktikáknak sikere nagy 
részben teljesen meghiúsul. A legkörültekintőbb 
óvatossággal ügyelnek fel a foglyoknak a kül­
világgal való érintkezéseire és levelezéseire. 
Nagyon vakmerő és elszánt bűnösnek kell len­
nie, a ki a legpontosabb ellenőrzési rendszer 
mellett is képes megkísérteni a hatóság kiját­
szásának legjobb esetben is kétes eredménynyel 
kecsegtető ezen eszközeit, mikor tudja, hogy 
meglehet, épen önmaga ellen szolgáltat a tör­
vény kezébe fontos bizonyítékokat, s koczkáz-
tatja, hogy helyzetének szigorusítása árán csak 
azt éri el, hogy ártatlan vagy legalább kevésbbé 
bűnös hozzátartozóit is a faggató vizsgálat 
kereszttüze közé állítsa, esetleg még nagyobb 
kellemetlenségeket vonjon fejére. De a büntető 
psychologiának érdekes és eddig alig méltányolt 
oldalát érinti mindenképen az a lelemény és 
ügyesség, melyet a szükség és a semmittevés 
pattant ki a társadalom hasznos munkájára 
nézve elveszett bűnös elmékből. V. 

— «Készen van a kápolnával való összeköttetés?» 

V Á R K A S T É L Y A K Á R P Á T O K B A N . 

VÁRKASTÉLY A KÁRPÁTOKBAN. 
REGÉNY VERNE GYULÁTÓL. 

Francziából fordította HUSZÁR IMRE. 

(Folytatás). 

XV. 

m-it Vőzlemenj.) 

— «Készen van a kápolnával való összekötte­
tés, Orfanik ?» 

— «Épen most készültem el vele.» 
— «Készen van minden a bástya kaza­

matáiban?* 
— «Készen.» 
— «Most tehát már úgy a bástyák, mint a 

kápolna is össze vannak kötve a vártoronynyal ?» 
— ((Össze.)) 
— «És lesz időnk menekülni, ha a készülék 

megkezdte a működését?)) 
— ((Lesz.» 
— ((Bizonyságot szerzett magának a felől, 

hogy az alagút nyílása a Vulkán szoros felé 
nincs betemetve?" 

— «A nyilas szabad.» 
Néhány pillanatnyi csönd következett, mialatt 

Orfanik a lámpáját felemelte és megvilágította 
vele a kápolna homályos részeit. 

— «Ah! vén várkastélyom ! — kiáltá a báró. 
— Sok vérükbe fogsz kerülni azoknak, a kik ide 
erőszakkal be akarnak hatolni." 

És Gortz Budolf báró e szókat oly hangon 
ejtette ki, a melytől az ifjú gróf megborzadt. 

— ((Hallotta ön, mit beszélnek az emberek 
Macsesden?» — kérdé aztán Orfaniktol. 

— «Ezelőtt ötven perczczel hallottam a sod­
rony vezetékén a «Mátyás király» fogadóban 
mulató vendégek beszélgetését.)* 

— «Ma éjjelre van tervezve a támadás?* 
— «Nem, csak hajnalban akarják megkísér­

lem.* 
— ((Mióta tért vissza Macsesdre az a Boczkó?» 
— «Ezelőtt két órával érkezett meg a gyula­

fehérvári csendőrökkel együtt.» 
— «Nos hát, minthogy a várkastély többé 

nem védelmezheti meg magát, — ismétli Gortz 
báró, — legalább romjai alá fogja temetni Telek 
Ferenczet és vele együtt a segélycsapatát is!» 

Aztán rövid szünet múlva folytatá. 
— «Hát a sodronyvezeték, Orfanik? Soha 

sem szabad senkinek megtudni, hogy ez tartotta 

fenn az összeköttetést a várkastély és 
Macsesd falu közt.» 

— «Szét fogom rombolni; senki sem 
fog a nyomára akadni.» 

Itt az ideje, hogy megmagyarázzunk 
bizonyos tüneményeket, a melyek ezen 
elbeszélés során szerepeltek és a melyek 
eredete később köztudomásra jutott. 

Akkoriban, — és itt különösen meg 
kell jegyeznünk, hogy történetünk a 
XIX. század legutolsó éveinek egyikében 
folyt le, — akkoriban a villamosság, a 
melyet jogosan neveznek a mindenség 
lelkének, az alkalmazás és felhasználás 
tekintetében csaknem a tökély legmaga­
sabb fokát érte már el. A nagynevű Edison 
és tanítványai befejezték művöket. 

Egyéb villamos készülékek közt a 
telefon akkoriban már oly csodálatos 
pontossággal működött, hogy a hangok, 
melyek a lemezeket érték, halló csigák 
segélye nélkül jutottak el az illető he­
lyekre. Minden szót, minden énekhan­
got, sőt a suttogást is meg lehetett hal­
lani bármily távolságra, és két ember, a 
kik száz meg száz mérföldnyire voltak 
egymástól, úgy beszélgethetett, mintha 
egymással szemközt ült volna.* 

Orfanik, a Gortz Rudolf báró elvál­
hatatlan útitársa, a mi a villamosság 
gyakorlati alkalmazását illeti, első rangú 
feltaláló volt már évek óta. De, a mint 
tudjuk, bámulatos felfedezései nem talál­
tak kellő méltánylásra. A tudományos 
világ csak egy bolondot volt hajlandó 
látni e maga nemében csakugyan láng-
elméjű emberben. Innét származott az 
az engesztelhetetlen gyűlölet, melylyel 
e kigúnyolt, félreismert és mindenkitől 
eltaszított tudós embertársai iránt visel­
tetett. 

Ily körülmények közt találkozott Gortz báró 
Orfanikkal, a ki a legnagyobb nyomorban siny-
lett. A báró segélyezte őt bőkezűen, buzdította 
a további munkásságra és végül egészen magá­
hoz vette, de csak azon feltétel alatt, hogy a 
tudós egyedül csak az ő számára fog dolgozni 
és a találmányait csakis az ő rendelkezésére 
bocsátja. 

Egészben véve e két különcz és hóbortos em­
ber csakugyan arra volt teremtve, hogy egymást 
megértse. Nem is váltak el egymástól legelső 
találkozásuk óta, még akkor sem, mikor Gortz 
báró Olaszországnak valamennyi városán ke­
resztül-kasul követte Stillát. 

Mig a szenvedélyes zenebarát megittasult a 
páratlan művésznő énekétől, Orfanik nem tett 
egyebet, mint kiegészítette a legutóbbi évek vil­
lamos felfedezéseit, tökéletesítette alkalmazásuk 
módját, úgy, hogy készülékeivel a legrendkivü-
libb hatásokat volt képes előidézni. 

Azon események után, melyek Stilla színi 
pályájának végét szakították, Gortz báró nyom­
talanul eltűnt és senki sem tudta, hova lett. 
Miután Nápolyt elhagyta, a kárpáti várkastélyba 
vonult vissza Orfanikkal együtt, ki egy pillana­
tig sem habozott oda bezárkózni vele. 

Mikor Gortz báró elhatározta, hogy eltemet­
kezik e régi várkastélyba, azt óhajtotta, hogy 
senki se sejthesse visszatérését és senki se há­
borgassa őt magányában. Mondanunk sem kell, 
hogy a báró és Orfanik bőségesen elláthatták 
magukat mindazzal, a mi a mindennapi élethez 
szükséges. Tudjuk, hogy volt egy titkos össze­
köttetés a várkastély és a Vulkán szoros közt. 
Egy megbízható ember, a bárónak egy régi 
Szolgája, a kit senki sem ismert, ezen az úton 
hordta fel meghatározott időközökben a várba 
mindazt, a mi Eudolf báró és társa élelmezésére 
szükséges volt. 

A mi a várkastélyból még fenmaradt — és 
főleg a középső vártorony — voltaképen még 
kevésbbé volt romladozó állapotban, mint az 
emberek hitték, sőt tényleg nagyon lakhatónak 
lehetett mondani a jelenlegi lakók szerény kívá­
nalmaihoz képest. Orfanik el levén látva min­
dennel, a mire szüksége volt, háborítlanul fog­
lalatoskodhatott csodaszerü természettani és 
vegyészeti munkáival. E közben az az eszméje 
támadt, hogy é nlunkákat első sorban az alkal-

* Sőt láthatták is egymást, sodronyok által össze­
kötött tükrök segélyével, mert a telefot is fel volt ta­
lálva már. 
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matlan, kíváncsi emberek távol tartására irá­
nyozza. 

Gortz báró készségesen jóváhagyta e tervet 
és Orfanik egy különleges gépezetet szerkesztett, 
melynek az volt a rendeltetése, hogy rémületet 
terjeszszen az egész vidéken, oly tünemények 
előidézése által, melyeket csakis az ördög művé­
nek lehetett tulajdonítani. 

De mindenekelőtt az volt fontos Gortz báróra 
nézve, hogy mindenről értesüljön, a mit az 
emberek a legközelebb fekvő faluban beszéltek. 
Azonban lehetséges volt-e kihallgatni a ma-
csesdi lakosok beszélgetéseit a nélkül, hogy az 
illetőknek sejtelmük volna róla? Lehetséges 
volt, ha sikerül telefon-összeköttetést csinálni a 
várkastély és a «Mátyás királya fogadó ivó­
szobája közt, a hol a macsesdi notabilitások 
esténkint egybe szoktak gyűlni. 

Orfaniknak sikerült ezt igen ügyesen és nagy 
titokban létesítenie s a legegyszerűbb módon. 
Egy elszigetelő hüvelylyel ellátott rézsodronyt, 

negyed milliárd koronára becsülik. Chile két 
jelentékeny bányavárosa, Lota és Saronel, egé­
szen az övé, sőt az ország két legnagyobb váro­
sában Sant-Jagoban és Valparaisoban is ő a leg­
nagyobb földbirtokos. Van ezenkívül többek 
között 8 nagy gőzhajója, melyek kizárólag az ő 
bányáiban termelt ezüstöt, rezet és szent szállít­
ják. Eendes lakóhelye Lota városkában van, hol 
8 millió korona költséggel építtetett magának 
palotát, mely körül van a legszebb parkok egyike 
a világnak. Mivel a fővárosban, Sant-Jagoban, 
is sokat tartózkodik, itt szintén pompás palotát 
építtetett magának nagy kiterjedésű, tündéries 
szép kerttel. Ezenkívül még számos szép palo­
tája van az ország minden részében. 

Chileben, mint a legtöbb amerikai államban, 
melyek rövid idő alatt gyorsan emelkednek fel, 
igen sok a milliomos. Különösen az ezüst és 
rézbányák müvelése által nagyon megnöveke­
dett a földbirtok értéke, úgy, hogy sok szegény 
ördögből lett hirtelen milliomos. Ilyen volt 

. * A lelkesedés hatalma. Frankfurtban él egy 
csizmadia, ki annyira lelkes tisztelője Schillernek, 
hogy oly embertől, ki a nagy költő nevét viseli a 
nála dolgoztat, egyetlen krajczárt sem vesz el mun­
kájáért. 

* A halászat új módját honosították meg a fran-
czia tengerparton. Villamos fényt árasztanak szét 
egyes helyeken s a halak tömegesen tódulnak az új 
csoda megnézésére, úgy hogy a hálók mindig tele 
vannak. 

* Értékes hóember. Canassa Achilles genuai 
szobrász január közepén mulatságból a megfagyott 
hóból igen csinos három méter magas Kolűmbus-
szobrot készített, talapzatán Olaszország czímerével. 
Egész Genua megnézte a szép szobrot, mely azóta, 
természetesen elolvadt, de az élelmes szobrász le­
fényképeztette és sok ezer fényképet adott el a láto­
gatók között. 

* Versenyt falábon járók között rendeznek most 
Berdeauxban. E város környékén a homokos tenger­
parton a falábon járás a parasztok között nagyon, 
elterjedt. 

ADA-KALEH SZIGETE ÁZ AL-DUNÁN. Háry Gyula rajza. 

melynek vége a középső vártorony első emele­
tén volt, levezetett a Nyad medrében, a víz 
alatt, Macsesd faluig. A mint ezzel készen volt, 
turista öltözetben megjelent a «Mátyás király» 
fogadóban és ott egy éjszakát töltött azon czél-
ból, hogy e sodronyt az ivószoba falán meg­
erősítse. Könnyű dolog volt a sodronynak azt a 
végét, mely a folyó medrében volt, felhúznia a 
fogadó hátulsó falának azon ablakáig, melyet 
soha se szoktak kinyitni. Itt a sűrű lomb és a 
kúszó növények levelei közt egy távbeszélő ké­
szüléket helyezett el és hozzá erősítette a sod­
ronyt. A készülék rendkívül tökéletes és egy­
aránt képes volt a hangot felvenni és vissza­
adni. Ennélfogva Gortz báró meghallhatott 
mindent, a mit az emberek a "Mátyás király» 
ivószobájában beszéltek és egyszersmind az ott 
levők is meghallhattak mindent, a mit a báró 
nekik szánva mondott. (Folytatása következik.) 

A LEGGAZDAGABB ASSZONY. 
Sokan állítják, hogy a földgömbön jelenleg a 

leggazdagabb önálló nő a Chileben lakó Cousina 
Izadora. A legcsekélyíbbb számítással is egy 

Donna Cousina férje is, de a valódi gazdagságot 
még is maga a nő szerezte, ki özvegysége óta 
egyre-másra vásárolja a földbirtokokat, gyára­
kat, bányákat állít s még külön vasútat is épít­
tetett. A vállalkozó szellemű hölgy maga látott 
mindenkor a munka után s ezért nagyon sokat 
utazott, különösen lóháton. Mellesleg mondva, 
nagy ménese és juhnyája is van. Jelenleg már 
inkább nyugalomban él s az ügyeket 28 éves fia 
vezeti, ki csaknem egész nap lóháton van, hogy a 
különféle birtokokat és vállalatokat olykor szem­
ügyre vegye. Van ezenkívül az özvegy asszony­
nak még két serdülő leánya is. 

EGYVELEG. 
* A tolvajok ellen rendkívüli előkészületeket 

tettek a chicagói világkiállításon. Európai és ame­
rikai dotektivek szövetkezve 600 főből álló őrséget 
képeznek, mely minden a kiállításra jövő gyanús 
embert figyelemmel kísér. 

* Meissonier képeit nemrég árverezték Parisban. 
A legnagyobb árt, 108,840 arany forintot «Metsző» 
czímű képért adták. A walesi herczeg is vásárolt egy 
pár darabot. 

* Gyermekek a gyárakban. A londoni gyárak­
ban legközelebb 76,000 állandó munkást találtak, 
kik még tíz évesek sem voltak. 

* A veloczipédekbe fektetett összeg ma már 
sok milliót tesz. Magában New-Yorkban mintegy 
40,000 veloczipéd van használatban, körülbelül 9 
millió forint értékben, egy kereskedő a múlt évben 
15,000 darabot adott ki. Az amerikai veloczipéd-
gyárakban felhasznált anyag értéke is 30—35 millió 
forint. 

* Egy biliárd golyó igen értékes valami, mióta 
az elefánt-agyarak ritkábbakká lettek. Egy kairói 
orvos szerint minden elefánt-agyarnak a parthoz 
szállítása átlag legalább egy ember életébe kerül s 
egy agyarból rendesen csak 2—3 biliárdgolyót lehet 
készíteni. 

* Koldusok lapja jelenik meg Parisban és pedig 
naponkint. A lap különös figyelmet fordít az esketé-
sekre, temetésekre és más ünnepekre s valóságos osz­
tályozást tesz közöttük, hogy melyik jövedelmezőbb, 
úgy, hogy a hivatásszerű koldusok tájékozást nyer­
hessenek üzleti viszonyaikra nézve. 

* A német erdőségek területe jelenleg 13"» millió­
hektár (egész Európáé 311 millió) s értékét körül­
belül 12 milliárd forintra becsülik. 
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ERKEL FERENCZ. 
1810—1893. 

Zeneköltészetünk legnagyobb alakja meg­
szűnt élni június 15-ikén este. Öt nap előtt fia, 
aztán az apa követte a halál intését. Eend-
kivüli gyász a családnak, pótolhatatlan veszte­
ség a nemzetnek. 

A negyvenes évek korszakában lépett föl 
Erkel Ferencz is, mikor a nemzeti élet oly hatal­
mas erővel tört elő, s a közéletben, az irodalom­
ban, a költészetben fényes szellemek harczoltak 
és alkottak. Erkel Ferencz is disze volt e kor­
szaknak, s a nagyok közül sokáig a mienk 
maradt még, hogy kárpótlásunk legyen azért, 
mert őt senki utói nem érte, mert ő egyedüli 
igaz nagyság volt, mint magyar zeneköltő. 

Föllépése korszakos a magyar zenében, me­
lyet addig csak bizonytalanul műveltek; a hiva­
tottak megelégedtek egy-egy dallal, műalkotá­
sokra nem is találták alkalmasnak a magyar 
zenét. Erkel pedig hozzá kezdett a nagy fel­
adathoz, hogy megteremtse a magyar operát, 
mihelyt volt egy állandó színházunk. Három 
évre rá, hogy a nemzeti színház megnyílt, 1840 
augusztus 8-ikán, került színre Erkel első ope­
rája «Báthory Mária.» Fél századnál több idő 
múlt el azóta, fényes pálya Erkel életében, tele 
sikerrel, eredménynyel. 1844-ben febr. 4-ikén 
«Hunyady László» operája már valóságos lázba 
hozta az egész országot. Dallamai gyorsan elter­
jedtek, énekelték, játszották mindenfelé. Hatal­
mas indulóját ünnepélyeken játszották a zene­
karok, s ma már nincs magyar ember, a ki a 
Hunyady-indulót ne ismerné s ne lelkesülne 
hallatára. Aztán következtek egymás után «Bánk 
bán», «Sarolta», «Dózsa György», «Brankovics» 
«Névtelen hősök», •István királya ezimű dal­
művei, melyek közül az utolsó már az opera­
színházban került először szinre. Mind nagy 
stilű dalművek ezek és magyarok. 

<(Bánk bán» 1859-ben került színre. Hatása 
ép oly nagy volt, mint a «Hunyady László »-é. 
Tele van ez is dallammal, a hangszerelés erede­
tiségével és finom zenei kombinácziókkal. E mű­
ben többi közt a ritkán használt és régi hang­
szerek s főleg a különösen magyar jellegű czim-
balom alkalmazásával igen eredeti és meglepő 
hatást ért el. A tiszai jelenetben a tilinkót is 
(két piccolóval helyettesítve) fölvette zeneka­
rába és ez által az egyes jeleneteknek igen szin-
teljes és magyaros hangulatot adott. 

«Hunyady László* már megszerezte költőjé­

nek a népszerűséget, ünnepelték mindenfelé, s 
hire eljutott a külföldre is. Ez opera első hatása 
még el sem múlt, mikor egy pályázaton, mely 
Kölcsey «Hymnusz»-ának zenére tételét kívánta, 
Erkel nyerte el a dijat. A Hymnusz nemzeti 
ima lett; nincs, a ki ne ismerné. 

Költött később zeneműveket, dalokat, zene­
kari darabokat. A hazai zene felvirágzása érde­
kében annyit tett, hogy ha operáit meg nem 
irja, még akkor is bő érdemek várnák a hálás 
elismerést. 

A nemzeti színháznak megnyílta óta tagja 
volt, majd karnagy lett, utóbb operai igazgató, 
főzeneigazgató; szervezte a filharmóniai tár­
saságot, s vezette az ötvenes évektől kezdve a 
hetvenes évekig, bemutatva velők a fővárosnak 
a nagy klasszikus mesterek zenegyöngyei mel­
lett a romantikus iskolához tartozó hires zene­
szerzők műveit is. E hangversenyeket tizen-
nyolcz éven át vezérelte. Karnagya volt az 
országos daláregyesületnek, tanára és igazgatója 
1889-ig az országos zeneakadémiának. 

Költészetének szellemi frissesége megmaradt 
a késő agg korban is, s az 1810-ben született 
mestert még 1890 őszén is láthattuk dirigálni 
egy filharmonikus konczerten s utolsó éveiben 
egy nagy operát kezdett írni, «Kemény Simon »-t, 
Jókai Mór szövegére. Mikor 1888-ban karmesteri 
50 éves jubileumát ünnepelte, az egész ország 
hódolata vette körül. Életrajzát, működését ez 
alkalommal tüzetesen ismertette lapunk 1888. 
évi 51-ik számában. 

Alig két éve, hogy Erkel Ferencz visszavonult 
a világtól, családja körébe. A nyár kezdetével 
az idén is felköltözött a Svábhegyre; az agg 
zeneköltő, ki 78 éves koráig soha sem volt be­
teg, s erős természetét utolsó napjáig megőrizte, 
ekkor már gyöngélkedett, s állapota folyvást 
súlyosabbá vált. Elek fia halálát már nem tudat­
ták vele, hogy kíméljék. E hó 15-én reggel egé­
szen elhagyta ereje. Délután körülvették csa­
ládja tagjai. Az ágyban hol elszunyadt, hol föl­
ébredt. Este 9 óra után egyszerre azt vették 
észre, hogy elaludt örökre, olyan csöndesen, 
hogy észre sem vette senki, mikor. 

A fővárosban már este elterjedt halálának 
hire s nagy fájdalmat okozott mindenfelé. 

Kavatalát az operaszínházban állítják föl, 
melyet már életében földíszítettek szobrával. 

Ellinger Ede fényképe után. 
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ERKEL ELEK. 
1843—1893. 

A magyar opera megteremtője, az agg Erkel 
Ferencz súlyos betegen feküdt svábhegyi nyári 
lakásán, mindenki szorongva várta betegségé­
nek fordulását, midőn az aggodalmak e nehéz 
napjaiban nagy csapás érte a családot. A beteg 
zeneköltő fia, Erkel Elek meghalt e hó 10-ikén. 
Zenész volt ő is, kiváló képzettséggel, finom 
érzékkel. Mig az öreg Erkel Ferencz a magyar 
dalmű megteremtésében szerzett örök boros­
tyánt, fiai közül Sándor, Gyula és Elek, követ­
ték nyomdokait; alkotásaikban nem emelkedtek 
ugyan apjokig, de a magyar zenének nagy 
szolgálatot tettek, mint jeles karmesterek, kik 
mindig a főváros első zenekarait vezették, s 
koronként mint zeneköltők is követelték családi 
jogaikat. Mindnyájan a nemzeti szinház zene­
karánál nőttek föl, melynek élén folyvást ott 
állt egy Erkel, először a «Hunyady Lászlón 
nagynevű szerzője, aztán fiai, kik a zenekarból 
emelkedtek a karmesteri pódiumra, az opera 
vezetőivé. 

Erkel Elek szintén a nemzeti szinház zene­
karában működött évek során át. S reá nézve 
is alig létezett egyéb a zenénél. Nem zenére 
nevelték, nagy családdal megáldott atyja gya­
korlati életpályára adta, s Erkel Elek ifjú korá­
ban az ó-budai hajógyárban vasat kovácsolt, 
a művész vér azonban nem hagyott nyugtot 
neki, s végre a nemzeti szinház zenekarában 
oda állhatott az üst-dobhoz; azt verte sokáig. 
A zenész körökben úgy ismerték, mint nagyon 
képzett muzsikust, a kinek nem hiába Erkel 
Ferencz az apja. Néhány dalát is hallották 
bizalmas körben. De a nehézkes természetű 
fiatal ember nem lépett a közönség elé, mert 
félt, hogy az Erkel név nagyon követelővé 
teszi a közönséget. 

1875 okt. 15-ikén nyilt meg a népszínház, s 
ettől kezdődik Erkel Elek magasabb művészi 
pályája. Karmester lett az új színháznál, s ön­
álló hatáskörében nemcsak a zenekar kiképzé­
sére, az énekes darabok betanítására fordított 
gondot, hanem a népszínművekhez is irt zenét. 
A népdalokat jól ismerte, a hol egyet hallott, 
följegyezte, alkalom adtán forgalomba hozta, 
szép zenekisérettel. Maga is szerzett dalokat, 
tősgyökeres magyarságúakat, melyek szájról­
szájra kerülve, bejárták az országot. Ki tudná 
előszámolni, hány népdal jutott az ő szerzemé­
nyeiből és átirataiból az éneklők ajkára. 

De nagyobb becsvágya is volt. A mint atyja 
megvetette a magyar nemzeti opera alapját, 
ugy ő a magyar operetté megalkotását tűzte 
maga elé, de nem egész sikerrel. E könnyű, 
játszi zenei műfajhoz nem volt meg természe­
tének elevensége, vidámsága. Tartalmas költé­
szete őt is a komolyabb zenei feladatokra utalta 
volna, de szolgálatára kívánt lenni a színház­
nak, melynél élt, melyet szeretett, s tehetségét 
alkalomszerűen alkalmazta. Az operettek, melye­
ket a népszínház adott elő Erkel Elektől, egytől 
egyig a nemes ambiczió, a zenei tudás, a költé­
szet termékei, a zenei tekhnika szép művei, 
hanem e könnyüséghez szokott deszkákon vas­
kosoknak tűntek föl, mely nem talált a zenekar, 
énekkar, és előadó személyzet arányához. Vig 
operák voltak, nem is épen szerencsés szöveg­
gel. Játékrenden nem sokáig maradtak, noha 
sokkal kevesebb zenei értékű eredeti operette­
ket hosszú időkig tapsolt ugyanott a közönség. 

Erkel Elek nem volt termékeny tehetség, 
nem képességénél, hanem csöndes természeté­
nél fogva, mely csak olykor hevült föl. Sarkan­
tyúk nem ösztönözték, hogy előre törjön. 

Operettejeinek szövege mind történelmi. Első 
volt «Székely Katalin», az erdélyi fejedelmek 
idejéből, mely 1890-ban került színre; ezt 
1883-ban «Tempefői» követte, melynek hőse 
Csokonai; majd 1880-ben «A kassai diák» 
került színre, szintén régi korban mozgó mese- I 
vei. Ezen kívül egész sereg népszinműhöz irt 
dalokat. Hagyatékában két szimfóniát is talál­
tak. Mint karmester sMUptópzett, ügyes és tapin­
tatos volt, s a népssfcaház nagy erőt vesztett el 
benne. 

Budapesten, 1843-ban született. A nemzeti 
színháztól 1875-ben a népszínházhoz szerződ­
vén, 1884-ig volt ott, ekkor az operaházhoz 
ment át, de egy ér múlva ismét visszatért, s 
megmaradt ott egész életében. Két évvel ezelőtt 
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kezdett betegeskedni, de még e tavaszon is 
végezte teendőit. Az utolsó hetekben baja sulyo-
sodott, s e hó elején a klinikára vitték Ketly 
tanárhoz a beteget. Ott hunyt el, s onnan te­
mették el nagv részvét közt. Koporsóját elbo­
rították a rózsák és koszorúk. A zenész- és szi-
nész-világ nagy számmal gyűlt össze a veg-
tisztességre. Beszentelés után a népszínház 
énekkara gyászdalt énekelt, mely után a kopor­
sót a gyászkocsira tették. A menet az üllői utón 
és József-kőrúton keresztül vonult a népszínház 
homlokzata elé, a hol Lukácsy Sándor főren­
dező megható beszédben búcsúztatta el a halot­
tat. Ezután a népszínház énekkara ismételten 
gyászdalt énekelt s ennek végeztével Eadics 
Vilmos zenekara rázendítette a mester két leg-

i kedveltebb dalát: «Kitették a holttestet az ud­
varral) és ((Lehullott a rezgő nyárfa ezüstszínű 
leveles melyek végeztével a menet folytatta 
útját a kerepesi temetőbe, a hol a halottat örök 
nyugalomra helyezték. 

Erkel Elek családja egyik szenvedélyét, a 
sakk-játék iránti szeretetet is örökölte. Tudva­
levőleg az öreg Erkel Ferencz igazi matador 
volt a sakkon, a többi Erkel is mind a legjele­
sebb sakk-játszók közé tartozik. Erkel Elek 
több éven keresztül lapunk sakkrovatát vezette, 
egészen addig, míg elfoglaltsága engedte, majd 
öcscse, Erkel Lajos vette át a rovatot, ki 
jelenleg is vezetője. 

SZÍNHÁZ. 
Két régi darab fölelevenitése a nemzeti színházban. 

A Nemzeti szinház két régi darab fölelevení-
tésével zárta be az évadot. Az egyik huszonöt év 
előtt került hozzánk, csakhamar le is kerülve a 
műsorról; a másik tizenöt éve kaczagtatta elő­
ször a publikumot. Az előbbi fölmerült, hogy 
kiérdemelt sorsára jusson újólag; a másik nem­
csak saisonvégi, de téli csalogatónak is beválik. 
Az egyik a magasabb körök életének kinövésé­
ből egy vonás, a másik a megtollasodott polgár­
elem pompás humorral rajzolt légköre. Sardou 
írta az elsőt, Labiche a másikat. 

A színpadi tekhnika nagymestere huszonöt 
évvel ezelőtt nem tömörítette mai gyakorlatával 
a tárgyat. «0dette», «Dóra» és társai mellett 
nSzerafinai) hosszú darab. Alig lehet kivárni a 
végét. Szétfolyó, terjengős, mintha csak min­
den felvonásban valami újba kezdenének, mi­
előtt az előzőnek folyamát fölveszik a szereplők. 
Hiányzik belőle a villamos vasutak és a telefon 
korának mai gyors tempója. 

Labiche megelőzte ezt a rohanó kort. Mint­
egy tizenöt évvel ezelőtt írta e darabot, de a 
nyomán most haladók meg se közelítik őt. 
Szellem, élez, sziporka, helyzet a csináltság 
jellege nélkül röppen ki agyából s azzal a szive 
is összhangzó együttességben dolgozik. Utánzói 
csakis agyukra szorítkozva módolgatnak ki 
helyzeteket, érzékekre ható sikamlósságok érdes 
hangsúlyával; a nélkül, hogy azokhoz a szív 
melegéből fakadó igazi humornak bármi köze 
lenne. A «Toupinel»-ek, a «Pont Biquet»-k és a 
«Keleti utazás»-ok alantas termékek a Labiche 
* Nagy on szép asszony»-a mellett. A különbsé­
get tán akkép lehetne megközelítőn kifejezni, 

j hogy mig a Labiche darabja alatt nemcsak nevet 
az ember, hanem örökös mosoly derűje ül a 

! lelkületén is, a többiek előadása alatt a nevetésen 
> kívül semmiféle lelki mosolyt nem tükröz az 

arcz. De még a nevetésben is van árnyalat. 
A Labiche darabjaiban az egész szinház kaczag 
tartózkodás nélkül; a Bisson és társai-félékben 
a szinház egy jó része nyugtalanul mozog a 
nevetés alatt. Labiche átsiklik a sikamlós hely­
zeten ; utánzói mesterkedve csinálnak hang­
súlyozott helyzeteket. 

Emlékszem az időre, a mikor ezt a ((Nagyon 
szép asszony*-t először adták. Körülbelül össze­
esik a «Kis szórakozott »-tal, egy az egész házat 
kaczagtató bohózattal. A Nemzeti szinház ízlésre 
érzékeny közönsége akkoriban fölsziszszent. De 
azóta változtak az idők, megszoktuk az erősebb 
eledelt, s most e két régi dolog finom fűszer­
számba megy. Nem okolom a publikumot. 
Annak szinház kell s azt nézi,- a mit adnak. 
Nagy ideje, hogy a Nemzeti szinház művészi 
színvonalának és izlésnemesítő hivatásának 
megóvására mielőbb megalkossák a Vig-szin-
házat. 
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A (.Nagyon szép asszony* egy pompás hóbor­
tos ötlet. Két megtollasodott polgár-ember, egy 
kardmarkolatgyáros és egy bankár, szerelmes a 
saját egyetlen gyerekébe. Az egyiknek lánya 
van, a másiknak fia. Az egyik a lányát tartja a 
világ legszebb és legszellemesebb teremtésének, 
a ki azonban az egész darabban alig szól tiz 
szót; a másik meg a fiát a legelső hódítónak, a 
kiről kiderül, hogy meglehetős poltron a női 
szivek meghódítása terén. Ennek a két ember­
nek apai szeretetéből folyó s lelket üdítő gyen­
geségeiből aztán egyik humoros helyzet a mási­
kat éri, élezre élez pattan, s a publikum fel nem 
hagy a nevetéssel. 

Hogy fel ne hagyjon : arról gondoskodik Új­
házi és Vízvári. Újházi a kardmarkolatgyárost, 
Vízvári a bankárt adja. Amaz a leányával 
dicsekszik, ez a fiát imádja. A lány férjnél van, 
de nem a férjéé, mert az apa hurczolja minden­
felé s fürdik szépsége dicsőségében. A bankái-
fia meg afféle huszonnégy év körüli elkényezte­
tett házasulandó gavallér. Egy csinos, karcsú fiu, 
a kit az apja valami gazdag czég csúf leányának 
szánt. A fiút azonban egy előtte névleg ismeret­
len teremtés lobbantotta lángra, a kit életében 
csak egyszer látott, az apja társaságában. 
A czitromok honában utazva, egy tengeri ki­
ránduláson hozta össze őket a véletlen. Csóna-
kukkal valami sziklabarlangba kerültek, a hon­
nét nem engedte őket kiszabadulni egy egész 
éjen át a dagály. A helyzet nem mindennapi. 
Hat a képzeletre. Az apa elszenderül, az ifjú 
pár ébren marad; s akkép múlik az éj, hogy 
reggelig gyufát gyújtogatva, gyönyörködnek 
egymás tekintetében. Az ifjú másnap elveszti 
szem elől ismeretlenét, összejárja érte Itáliát, 
de hiába. Haza jő s kiderül, hogy a bájos isme­
retlen a kardmarkolatgyárosnak a lánya: a 
«Nagyon szép asszonyi), a kit pár napja vett 
feleségül a megbódult ifjú unokafivére. Az ebből 
eredő szívfájdalom körül forog aztán a darab 
összes hóbortja. 

A szép asszony passiv szerepét Csillag Teréz 
adja; összes szerepe abból állván, hogy Ízléssel 
viselje apjának azt a gyenge oldalát, hogy vele 
szemtől-szembe kürtöli szépségét, száz ember 
előtt. Csillag Teréz ezt a feladatot finomul oldja 
meg. A fiatal embernek a barlangból folyó s 
minden mélyebb alapot nélkülöző lángra lobba­
nását ügyesen személyesíti Dezső. Náday a fér­
jet adja szokott elegancziájával; Gabányi pedig 
egy pénztárnokot ruház fel annak minden jel­
lemző vonásával. 

De most veszem észre, hogy megbontottam 
az egymásutánt. Belemerültem a «Nagyon szép 
asszonyi)-ba, holott sorrend szerint «Szera-
finá»-é lett volna az elsőség. A Labiche «Szép 
asszonyán-nak üdítő légköie vonzott; a Sardou 
«Szerafiná»-jáb&ia. nincs lekötő vonás. Amazzal 
minden valószinüség szerint találkozunk még 
az életben, Szerafinától egyszer mindenkorra 
búcsúzunk. Nem mintha a szépsége hiányzana. 
Két felnőtt leánya mellett pompás korban lévő 
negyvenes, a kire szenteskedő környezete még 
szívesen vet sanda pillantásokat. Szerafina jóté­
kony hölgy, természetes tehát, hogy nem hiány­
zanak körülötte az élődi alakoskodók. 

Sietek megmagyarázni jótékonysága jellegét. 
Szerafina vezeklő, s bűnbocsánatért jótékony­
kodik. Templomokat jár, alamizsnát oszt, de 
tüntetőn szerepelve. Megbocsátható gyengeség; 
van azonban az éremnek egy sivárabb oldala. 
Nagyon kényelmesen rendezi be magának a 
vezeklést. A világ előtt mint a jóság angyala 
jár-kel, valójában pedig egy lelketlen terem­
tés. A gyerekeit kárhoztatja sanyargásra a saját 
tévedéseért; s mindezt azon szent meggyőződés­
ben, hogy az ártatlanok gyötrésével levezekli a 
saját bűneit. A tény az, hogy világcsalást űz és 
kegyetlenkedik. 

Szerafina egy előkelő hölgy, a ki megcsalta a 
második férjét, s a negyven évvel fölébred benne 
a vezeklésnek szelleme. Két leánya van. Az 
egyik első házasságából, már férjnél; a másik a 
másodikból. Ez a másik a bibe; egy viruló 
teremtés, ép abban a korban, hogy megdobban­
jon a szive. Szerafina mama kegyetlenül el­
nyomja ezt a dobbanást, s azon a czimen, hogy 
istennek tetsző dolgot cselekszik, zárdába akarja 
dugni ezt a fejlő bimbót, egy élénk, pajzán, játszi 
teremtést; férjnél levő leánya iránt pedig önzőén 
irigy. A házaspár vele közös háztartásban éln, s 
pokollá teszi életöket. A férj még lopva se csó­
kolhatja meg a feleségét mert a mama minden 
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parányi gyengédeskedésre tün­
tetőleg közbelép. Különösen 
idegenek előtt. Ki gyaníthatna 
ily szigorú mama előéletében 
foltokat?! 

De ember tervez, isten végez. 
A mama módolgatásai nem si­
kerülnek. Legelőször a leányá­
nak a férje mondja fel az enge­
delmességet, s ott hagyja fele­
sége nélkül a közös háztartást. 
Az asszony utána szökik; a zár­
dába szánt teremtést pedig meg­
szökteti az igazi apja, a kiről 
Szerafina mama azt hitte, hogy 
mint tengerész valahol az óceán 
mélyében lelte sírját. Az előke­
rül, mint szabadító. 

Szerafina mamában még ez 
a szabadító se tud finomabb 
húrt megrezzenteni. A mama 
tehát nemcsak önző és lelketlen 
a leányai iránt, hanem hálátlan 
is ahoz, a ki lábai előtt hódolt 
neki egykor, s a ki elvégre is az 
ő gyermekének az apja. Az ilyen 
régi gyengéd idők emléke közé 
az igazi megbánás egy melan-
cholikusan rokonszenves érzést 
szokott vegyítni rendszerint. Eb­
ben a mamában a bűne takará­
sának hiúságán kivül nincs sem­
miféle más rugó. 

A darab azzal végződik, hogy 
a szerelem gyermeke a szabadító 
révén egygyé lesz szerelme tár­
gyával ; a mibe Szerafina mama 
is belenyugszik, azon az áron, 
hogy a második férje, egy meg­
lehetősen rokkant uri ember 
meg ne tudja azt, hogy ő nem mindig templo­
mokban és jótékony egyletek élén árasztotta 
jótékonyságát a szenvedő emberiségre. 

A mamát Helvey Laura adta. Sardou az elő­
kelő világ akkoriban divatos álszenteskedését 
akarta gúnyolni Szerafinával. Helvey Laura a 
jótékonyságnak nemes érzésből fakadó oldalát 
iparkodik érvényre emelni. De az nem megy. 
A hol önzés, irigység és lelketlenség az alap­
jellemvonás, ott hiába minden jótékonykodás. Az 
meg nem ejti az Ítéletet. A zárdába szánt leány 
szerepében Török Irma juttatta érvényre fejlő 
tehetsége egy-egy szép vonását; a tengerről elő­
került szabadító rokonszenves alakját Szacsvay 
ruházta fel a szükséges kellékkel, s a férjek sze­
repe is kitűnő kezekben volt. A rokkan­
tat Újházi, a napát faképnél hagyó türel­
metlent meg Náday adta. A darab közel 
tizenegyig tartott. —ée— 

A KATONA-ÜNNEPÉLY KECSKEMÉTEN. 
Katona József, a «Bánk bán» halhatat­

lan költője születésének századik évforduló­
ját ünnepelte e hónap 11-én a kecskeméti 
«Katona-kör» s vele együtt a fővárosi és 
vidéki tudományos és szépirodalmi társula­
tok. Az ünnepélyt még múlt év novemberé­
ben kellett volna megtartani, de akkor tud­
valevőleg a kholera miatt nem lehetett, s úgy 
halasztották el félévvel később. 

Már szombaton fel voltak a középületek 
díszítve nemzeti szinű zászlókkal s a fővá­
rosból és vidékről hitt vendégek megérke­
zése kezdetét vette. Katona Zsigmond, a 
rendező bizottság elnöke, fáradhatatlan volt 
az előkészületek megtételében, a vondégek 
fogadásában és elszállásolásában. Vasárnap 
délelőtt a reggeli órákban egészen ünnepi 
színbe öltözött Kecskemét városa. A pálya­
udvar melletti sétatéren kezdett gyülekezni a 
nép s a rendőrök korán kivonultak, hogy a 
költő mellszobra körül fentartott helyeket 
körülzárják. A sétatéren a szoborhoz 
vezető út bejáratánál kisebb diadaloszlop­
félék voltak felállítva s maga a szobor 
szépen földíszítve zászlókkal, virágokkal, 
koszorúkkal. Az ünnepélynek déli tizen­
két órakor kellett volna kezdődnie az 
ünnepély-rendező bizottság megállapodása 
szerint, azonban a tizenegy órakor megeredő 
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zápor nagyon lelohasztotta azok reményét, a kik azt 
hitték, hogy az ünnepélyt a szabad ég alatt mégis meg 
lehet tartani. A vidékről érkezett vendégek, a«Katona­
kör", a városi magistratus tagjai, a város minden 
intelligens lakosa, nagy számban gyűltek össze, 
hogy Katona iránti kegyeletüket leróják. Csakugyan 
tizenkét órakor kissé elállt a zápor, a nélkül, hogy 
egészen kiderült volna. A kaszinó nyári helyiségé­
ből kivonult a közönség a szoborhoz. Lestár Péter 
kir. tanácsos, polgármester, Gyulai Pállal, az Aka­
démia és Kisfaludy-társaság képviselőjével, Vértesi 
Arnolddal, a ki a Petőfi-társaság és a debreczeni 
Csokonai-kör megbízottjaként jelent meg, Horváth 
Döme nyugalmazott ítélőtáblai tanácselnökkel, a 

E R K E L E L E K . 
Strelis' y fényképe után. 

Katona-kör elnökével, a vidékről 
érkezett vendégekkel s a férfi és 
női közönség színe-javával megin­
dult a szobor elé. Ekkor már el­
határoztatott, hogy az ünnepély 
megállapított programmjához, a 
minden perezben fenyegető zápor 
miatt nem lehet ragaszkodni. 
Miután a kecskeméti derék s jól 
begyakorolt dalárda elénekelte a 
Szózatot: Le>tár Péter rövid néhány 
szóval üdvözölte a közönséget, a 
küldöttségeket s kijelenté, hogy az 
ünnepélyt az idő miatt nem lehet 
egészen megtartani, csak az ünnepi 
óda fog felolvastatni; előbb azon­
ban Gyulai Pál kívánja az őt meg­
bízó testületek üdvözletét tolmá­
csolni. A programm szerint most 
Horváth Döme felolvasása követ­
kezett volna, de az elmaradt. A 
közönség feszült várakozással s mély 
csendben hallgatta most Gyulait, a 
ki a következő beszédet monda: 

A magyar tudományos Akadémia 
és a Kisfaludy-társaság képvisele­
tében jelentem meg itt; ez inté­
zetek szíves üdvözletét van szeren­
csém tolmácsolni ez ünnepélyen, a 
mely, midőn Kecskemét városa ki­
tűnő fiának emlékét újítja meg, 
egyszersmind élénk érzéket tanú­
sít a magyar irodalom érdekei iránt. 

Kecskemét városa mindig híven 
őrizte Katona emlékét s a mai na­
pon nem először fejezi ki iránta 
kegyeletét. Valóban nem ok nél­
kül ; mert a magyar irók között 
senkit sem illet meg méltóbban az 

utókor tisztelete, mint Katonát, a ki életében semmi­
nemű méltánylásban nem részesült. 

Az írók sorsa e tekintetben nagy ellentéteket 
mutat fel. Vannak írók, a kik életökben nagy zajt 
ütnek, de az utókorhoz semmi közük, mely egészen 
elfelejti őket; némelyek majdnem egyaránt hatnak 
korukra s az utókorra; de vannak olyanok is, a kik 
életökben kevés, vagy épen semmi figyelmet nem 
keltenek 8 műveik csak haláluk után ébrednek 
életre. 

Katona az utóbbiakhoz tartozott. Midőn néhány 
kísérlet után 1821-ben kiadta «Bánk bán»-t, első és 
utolsó nyomtatott drámáját, egészen elhangzott az, 
mint kiáltó szó a pusztában. Azonban halála után, 
a 30-as években mind zajosabb tetszést aratott szín­
padon és irodalomban egyaránt. Vörösmarty hatása 
alatt, majd Petőfi fölléptével mind nemzetibbé vált 

költészetünk, s Bánk bán épen beillett ez 
új légkörbe. Az 1825-iki országgyűlés után 
Széchenyi könyvei és tettei közepett érthe­
tőbbé vált Katona tragédiájának tárgya, a 
mely némi hasonlóságot tüntetett föl a múlt 
ée jelen küzdelmei között. A politikai és 
eszthetikaiindokok egymásba játszva, dráma­
irodalmunk csúcspontjára emelték e mellő­
zött és feledett művet. 

E helyet meg is érdemli. Bégibb és újabb 
drámaírónk között senki sem emelkedett 
fenségesebb tragikumig; senki sem rajzolt 
nemzetibb és jellemzetesebb alakokat, mint 
Katona. E fényoldalak háttérbe szorítják az 
árnyoldalakat. 

E mellett van Katona művében valami 
varázs, nemzeti történelmünk gyászának 
varázsa. Katona a magyar történelemnek 
legjellemzőbb vonását vette tárgyul: az ide­
gen befolyás s a nemzeti visszahatás küz­
delmét, mely már az Árpádok alatt megkez­
dődik s egész történelmünkön átvonul. Bánk, 
Melinda, Petur, Mikhál, Simon, Tiborcz, 
mind a nemzeti visszahatás képviselői, a kik 
egymást ragadják az örvénybe. Melinda 
nemes szivü, de tapasztalatlan, Simon becsü­
letes, de kétkedő és tétlen, Mikhál csak 
könyezni, Tiborcz csak panaszolni tud; Petur 
jóakaratja, korlátlan szenvedélye és korlátolt 
szelleme meg nem mentheti a hazát; Bánk 
ismeri a helyzet veszélyeit, épen oly átható 
eszű, mint fenkölt szellemű, de személyes 
sérelme ellenkezésbe hozza önmagával, elvei­
vel és boszúja épen úgy megrontja őt magát, 
mint egész környezetét. 

Ha igaz az, hogy a tragédia a szánalom 
és félelem vegyes érzésével tisztítja szenve­
délyeinket : úgy Katona Bánk bánja nincs 
minden tanulság nélkül hazafias küzdel­
meinkre nézve ; mert azt tanítja, hogy csak 
az erély mérséklettel, az eszély szilárdsággal, 
a lelkesedés önuralommal, a meggondolás 
áldozatkészséggel, a munka türelemmel pá-
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rosulva tehetnek képessé úgy egyest, mint nemze­
tet a bonyolult helyzetek nehézségeinek legyőzésére. 

Ez eszmék és érzések tisztelete legméltóbb áldo­
zat Katona szellemének. 

Még egyszer fogadják, uraim, a magyar tudomá­
nyos Akadémia és a Kisfaludy-társaság szives üdvöz­
letét, s adja Isten, hogy az oly szép fejlődésnek indult 
Kecskemét városa s a nemrég alakult Katona-kör 
folyvást fejlődjék, erősödjék és virágozzék nemzetünk 
és műveltségünk javára. 

Az élénk tetszéssel fogadott beszéd alatt folyvást 
dörgött és villámlott, Gyulai azonban nyugodtan 
befejezte rövid, de hatásos beszédét. Az ódát már 
nem is lehetett felolvasni, mert a zápor megeredt, s 
több mint egy óráig folyvást szakadt. 

Két órakor a kaszinóban vagy háromszáz terítékű 
bankét volt, a mely vidám és lelkes hangulatban 
folyt le. A harmadik fogásnál Lestár polgármester 
a királyi párra s a királyi családra ürítette poharát 
s utána Horváth Döme a vidéki küldöttségeket üdvö­
zölte pohárköszöntőjében. Harmadiknak szólalt fel 
Gyulai Pál s ivott a Katona-kör tagjainak, különö­
sen elnökének, Horváth Dömének, aztán Lestár 
Péter polgármester egészségére s a város fejlődésére. 
Szép szavakkal köszöntötte fel Kovács Pál jogaka­
démiai igazgató Gyulait, a ki Katonát sírjából 
mintegy feltámasztotta, Vértesi Arnold a Petőfi­
társaság és a Csokonai-kör nevében éltette Kecske­
mét hazafias lakosságát, Kovács Antal piarista tanár 
Sántha Károlyt, a pályanyertes óda szerzőjét, 
mire ez válaszok; dr. Váczy János a m. történelmi 
társulat nevében a Katona-kultus két legnagyobb 
hívét, Gyulait és Horváth Dömét éltette; Kacsok 
Lajos, Sipos Jenő, Nagy Mihály, Rainer szegedi 
kapitány, Perger József kegyesrendi főgymnáziumi 
igazgató s Kun Gyula fővárosi tanácsos mondtak 
még sikerült pohárköszöntőket. Bartók Lajos be­
szédével szintén tetszést aratott s Gyulait éltette. 

Délután a műkertben a jogakadémiai ifjúság tar­
tott ünnepet a Tomory Anasztáz ajándékozta szobor 
előtt. Burdács Eezső beszédet mondott 8 letette a 
szobor talapzatához a jogakadémiai ifjúság gyönyörű 
koszorúját; utána Katona Ernő szavalta, illetőleg 
olvasta fel Bartók Lajosnak ez alkalomra Irt ódáját. 
A dalárda, előbb a Hymnuszt, majd a költemény fel­
olvasása után a Szózatot énekelte. Hátra volt még 
az ünnep harmadik része, a hangverseny, a mely hét 
órakor kezdődött s méltán becsületére válik, úgy a 
dalárdának, mint a műkedvelők zenekarának (úri 
banda). Gaál Ferencz «Honfidal» czímű művét éne-
kolte először a dalárda, igen zajos hatást keltve, 
ezután Magyar István jogtanár szavalta Garay 
Jánosnak «Bánk-bán»-ját; majd az úri banda ját­
szotta Baktay Mihálynak «Katona József szellemé­
hez* írt darabját, Zombory Ida szavalta Kis József 
«Babasszony»-át s Kovács Pálné énekelte Melinda 
dalát Erkel «Bánk-báni-jából; előadását magyar 
népdalokkal ismételnie kellett. Kovács Pál elsza­
valta a pályanyertes ódát s végül a dalárda és úri 
banda vegyeskarban adták elő Vörösmarty bordalá­
nak («Ha férfi lelkedet* . .) két versszakát. A hang­
verseny után vacsora következett, aztán táncz és 
tűzijáték. Hétfőn kivilágos kivirradtig járták a fiata­
lok kitűnő kedvvel a tánczot. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET 
«Az osztrák-magyar monarchia írásban és 

képben* czimű hon- és népismertető vállalatnak 
közelebb megjelent 182. füzete «Magyarország I I I . 
köteté»-nek a 17. füzete, a következő tartalommal: 
Budapest ásványos vizei és fürdői leírásának vége, 
Ilosvay Lajostól, mindvégig alapos szakszerűséggel, 
de könnyed s élénk előadással ismertetvén főváro­
sunknak ide tartozó természeti kincseit. Ezt követi 
Budapest környéke két terjedelmesebb képben, 
melyek egyike Gödöllő és vidéke czímmel a Duna 
balpartján, másika pedig A budai hegyvidék czím­
mel a Duna jobbpartján elterülő szomszédos vidéket 
írja le. Gödöllő és vidéke leírására eredetileg e nagy 
irodalmi vállalat alapítója, boldogult Kudolf trón­
örökös főherczeg vállalkozott 8 e végre tett előtanul­
mányaival már annyira el is készült, hogy még csak 
a puszta megírás volt hátra. Emlékezetes bizony­
sága ennek az a levél, melyet az oly váratlanul el­
hunyt trónörökös ama végzetes év január 26-án 
intézett a vállalat német kiadása szerkesztőjéhez, 
Weilen udvari tanácsoshoz,ezen szavakkal: • Kedves 
"Weilen I Nem volt lehető, hogy Gödöllőt illető váz­
latomat leírjam. Mint ön is tudja, az egész időn át 
nagyon el voltam halmozva mindenféle, különösen 
katonai dolgokkal s most is a minősítési táblázatokat 
kell á tv izsgálnom^ mit igen gondosan szükséges 
végeznem; de raÉjá, ha hétfőn Mayerlingben leszek, 
lesz néhány órai üres időm, hogy a czikket elkészít-
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hessem. Eemélem, hogy szerdán, vagy csütörtökön 
találkozhatom önnel s a kéziratot átadhatom. A leg­
jobb üdvözletekkel — Rudolf.* Fájdalom, az író is, 
a kézirat is végképen oda maradt örökre! . . Gödöllő 
és vidéke elesett attól a szerencsétől, hogy az a jeles 
tollú fejedelmi iró mutassa be a világ olvasó közön­
ségének, a ki gyermekkora egy részét ott élte le 
gondtalan boldogságban. Az árván maradt tárgyat 
most Maratali Henrik történetírónk dolgozta föl, 
alaposan és érdekesen vázolván Gödöllőnok és vidé­
kének úgy föld- és néprajzi, mint történeti neveze-

| tességeit. A budai hegyvidék leírásának csak az első 
nagyobb fele olvasható e füzetben. Ezt a czikket 
Thirring Gusztáv irta, szintén teljes tárgy- és hely­
ismerettel s élénk tollal. A füzetet összesen kilencz 
rajz díszíti, melyek Bőrre Tivadar, Háry Gyula, 

j Keleti Gusztáv, Rauscher Lajos és Vágó Pál művé-
| szeinktől valók. A füzetek a magy.kir. államnyomda 
| kiadásában s Eévai-testvérek bizományában jelennek 

meg minden hónap 1-én és 15-én két-két ívnyi tar­
talommal s színes borítékban. Egy-egy füzet ára 30 
kr. Minden könyvkereskedésben megszerezhető. 

Néprajzi folyóirat, A Herrmann Antal által ez 
előtt hat évvel alapított «EthnologischeMitteilungen 
aus Ungarn* czímű folyóiratnak a múlt hóban a 
Hl . kötete indult meg egyszerre egy kettős füzettel. 
Ez a folyóirat, mint annak idején a lapok elég sűrűn 

i emlegették, mindjárt legelső füzeteivel olyan álta-
! lános figyelmet keltett egész Európa szakköreiben, 

hogy különösen a németek hangosan gratuláltak 
érte a magyar tudománynak és sürgősen szüksé­
gesnek nyilvánították, hogy Németországban is 
mennél előbb keletkezzék hasonló vállalat, a mint 
hogy azóta keletkezett is vagy három. A buzgó ala­
pító és szerkesztő erejét meghaladó áldozatokkal adta 
ki s osztogatta többnyire ingyen érdekes tartalmú 
füzeteit; de áldozóképessége nem sokáig birta ki a 
versenyt lelkesedésével. Mindinkább-inkább meg­
megkéstek a pontos megjelenési időhöz különben 
sem kötött füzetek. Öt év alatt csak két kötet (két 
évfolyam) tudott elkészülni. A derék vállalat vergő­
dését végre észrevette s meg is sokalta a minden jó 
hazai ügynek munkás pártfogója, József főherczeg, s 
miután meggyőződött a baj igazi okáról, védnöksége 
alá vette a jó sorsra érdemes folyóiratot, mely méltó 
tolmácsolója hazánk néprajzai és népvizsgálati álla­
potainak, s az új H l . kötet most már a főherczeg 
anyagi és szellemi támogatásával indult meg, hogy 
ezentúl rendes havi füzetek alakjában folytassa 
pályafutását. A jelen kettős füzet a szerkesztő elő­
szaván kivül a következő érdekes és változatos 
tartalommal jelent meg: 

Közlemények az Alcsuthon letelepített czigányok-
ról, József főherczegtől. A miskolczi palaeolith lelet 
és a diluvium korabeli ember Magyarországon, (hat 
rajzzal), dr. Török Auréltól; Uj adatok az erdélyi 
szászok néprajzához, Wlislocki Henriktől; Mátyás 
király és Geréb Péter. Egy bolgár guszlár-ének 
Boszniából, dr. Kiransstól; Adatok a czigányok tör­
ténetéhez, és könyvismertetések. — A füzetek, mint 
említettük, ezentúl havonként jelennek meg, 1—2 
füzet egy-egy hónapban 2—4 ívnyi tartalommal. A 
folyóirat ára egy évre 8 korona, néprajzi társaságok 
tagjainak 6 korona. A szerkesztőség helye Budapest, 
I., Szent-György-utcza, 5. sz. Melegen ajánljuk a 
vállalatot a tudomány barátainak figyelmébe és 
pártfogásába. 

Május czim alatt emlék-albumot adott ki az 
• Otthon* irói társaságnak az a bizottsága, mely az 
árvízkárosultak javára a város ligeti ünnepélyeket ren­
dezte. Díszes, nagy alakú könyv, képekkel, irodalmi 
dolgozatokkal prózában és versben. A közélet jelesei, a 
nyilvánosság szereplői, az irók, művészek közül százöt­
ven irt bele emléksorokat, megjegyzéseket, elmélke-

I déseket, epigrammákat, költeményeket. 
Jókai kezdi meg az emléksorokat a következők­

kel: «A balsors a szivek aranypróbája. A ki mások­
kal együtt nem szenvedett, magában nem lehetett 
boldog* Aztán Vaszary herczegprimás, Tisza Kál­
mán stb. emléksoraikövetkeznek. Egész kerek dolgo­
zatok is vannak az albumban, igy Jókaitól «A Bala­
ton vőlegényei* czimű elbeszélés, Beniczky Bajza 
Lenketői, Murai Károlytól, Degré Alajostól, Boros­
tyám Nándortól, Schvarcz Gyulától, Katona Lajos­
tól, Malonyay Dezsőtől stb. novellák, elmefutta­
tások. Kiki a maga genre-ját műveli, van benne 
politika, bölcsészet, tudós és vallásos reflexió, adoma, 
novella, románcz, óda, elégia, dal, fordítások Hei­
nebői és Göthóből. Nagy és változatos gyűjteménye 
ez az olvasmányoknak. A rajzok sorozatát Mun-
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kácsy egy vázlata nyitja meg, melyet a mester 
•Téli kép* czímű elbeszéléséhez készített. Benczúr 
Gyulától egy tanulmányfőt találunk, Tölgyessy 
Artúrtól egy balatonitájat, Thán Mórtól a Sz.-Margit 
alakját, Brodszky Sándortól tájképet, Keleti Gusz­
távtól alföldi térképet, Pállik Bélától, Aggházitól, 
Koroknyaitól, Vágó Páltól. Kimnach Lászlótól élet­
képeket'. Az albumot Sziklay János állította össze ; 
czímlapját Baditz Ottó jeles művészünk rajzolta. 
Ára 1 frt. 

Tóth Kálmán albuma. Baja városa a jövő év 
májusában szobrot állít jeles fiának, Tóth Kálmán­
nak. A szoborbizottság elhatározta, hogy összegyűjti 
mindazt, a mi Tóth Kálmán irói munkásságára és 
életére jellemző adatul szolgálhat. A szoboralap ja­
vára tehát Tóth Kálmán Albuma czimmel könyvet 
bocsát közre. Tartalmát emlékbeszédek, tanulmá­
nyok, emlékezések, eddig kiadatlan versek közlései, 
Tóth Kálmánra vonatkozó közlemények, adomák, 
apróságok stb. alkotják. A 11—12 nagy ívre terjedő 
munkának egy-egy fűzött és porgamen-utánzatu 
díszes borítókba foglalt példánya árát 1 forint 20 
krajczárban, díszes kötését 2 forintban, díszpéldá­
nyát 4 forintban állapították meg. Az előfizetések 
Bajára, a Tóth Kálmán szoborbizottság elnökéhez 
küldendők. Ugyané bizottság száz korona pályadíjat 
tűz ki egy ódára, melyet a szobor leleplezésekor 
szavalnak el. A pályaművek, jeligés levélkével el­
látva 1893. évi deczember végéig a bizottsághoz 
küldendők Bajára. Az eredményt januárban hirdetik 
ki. A nyertes óda az albumban fog megjelenni. 

«A franczia társadalom* czímmel nagyobb 
munka jelent meg Alvinczy Sándortól, ki különböző 
írói nevek alatt (Baris Sándor) évekig több lapnak 
volt párisi tudósítója, egy érdekes könyvet pedig a 
• Szaharában* czím alatt adott ki az arabokról. Sok 
évet töltvén Francziaországban, megismerte annak 
társadalmát, művészi világát, szokásait, sőt tolla is 
megszerezte a tartalmassághoz a könnyűséget és az 
előadás elevenségét. «A franczia társadalom* czímű 
könyve első része egy nagyobb társadalmi munkának, 
melyben a francziák társadalmi, erkölcsi és lelki éle­
tét kívánja festeni. A mostani kötetet nemsokára 
követi «A franczia nők* czímű, aztán «Szellemi élet 
Parisban* és negyedik kötetül «Uralkodó eszmék és 
érzelmek Francziaországban*. A szerző lelkes fran-
czia-barát s művét nemcsak azért írja, hogy ismer­
tessen és szórakoztasson, hanem — mint az előszóban 
is mondja, — azért is, hogy a franczia kultúrát meg­
kedveltesse a német rovására, mert erős hite, hogy a 
német kultúra a közszellemre is ártalmas. A haladni 
kivánó emberiség vezérének a francziákat tartja, 8 
hivatkozik Eománia példájára, mely a franczia 
műveltség után indulva, gyorsan emelkedett. Al­
vinczy huszonhárom rajzban foglalkozik a franczia 
társadalommal. Nem elmélkedések és fejtegetések 
ezek, hanem mozgalmas képek, melyekhez a szerző 
nem késik hozzátenni reflexióit, és a tanulságokat. 
A társadalom minden rétegével foglalkozik, az arisz-
tokrácziával, a polgársággal, a katonatisztekkel, a 
papsággal, a zsidókkal, parasztokkal, a proletárokkal. 
Leírja a társas szellemet, a párisi szalonéletet, a 
párisi kozmopolitikus társadalmat, a társas köröket, 
klubokat; aztán a vidéki életnek szentel több feje­
zetet, a nyaralásnak, a kastélyoknak, a fürdőknek, 
a tengerpartnak; ezenkívül hosszabban időz a dél­
vidéki francziáknál, Gascogneban, Vendéeben, Bre-
tagneban. Sokat látott szem, komoly megfigyelés és 
gondolkozás, mindenek fölött pedig lelkesült szere­
tet nyilatkozik az értelmes író rajzaiban, melyek 
élvezetes olvasmányok is, úgy hogy a terjedelmes 
könyv méltó a közönség érdeklődésére. A Lampel-
féle (Wodianer és fiai) könyvkereskedés bizományá­
ban jelent meg, 8 ára fűzve 1 frt 50 kr., díszkiadás­
ban 3 frt. 

K Ö Z I N T É Z E T E K É S E G Y L E T E K . 

A magyar tud. akadémia június 12-iki ülése: 
Tóth Lőrincz elnöklete alatt ment végbe s napiren­
den székfoglalói értekezés és egy történelmi felolva­
sás volt. 

Wlassics Gyula egyetemi tanár és országgyűlési 
képviselő mondotta el akadémiai székfoglalóját, 
•Az okság és részesség a magyar büntetőjogban* 
czímmel. Előadása bevezetésében kiemelte, hogy a 
részesség tana tudományosan csak az okság elmé­
letén építhető fel. Innen van, hogy a részesség terü­
letén más tanokat kell vallania annak, a ki a felté­
telek közül a leghatályosabb feltételt az ok jelentő­
ségére emeli. Az előbbi oksági elmélettel kapcsolatba 
hozza az alanyi (szubjektív) iskolát, az utóbbival, a 
tárgyi (objektív) iskolát. Azzal végzi, hogy ne feled­
kezzenek meg objektivista büntető jogászaink, sem 
a kúria arról, hogy a tárgyi elméletet a feltételek 
egyenértékére a legutóbbi Buri-féle oksági tannal 
csak megbuktatni lehet, nem megerősíteni. A meg-
éljenzett előadás után Tóth Lőrincz elnök melegen 
üdvözölte Wlassicsot, mint az akadémia tagját. — 
Ezután Balássy Ferencz tartott felolvasást. «A régi 
vármegyék és várispánságokról.* Polgári alkotmá 
nyunk alakulása idejében a megye két részre oszlott: 
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a várispánságra és a tulaj donképeni megyére. Az 
előbbit a megyék területéből hasították ki'és átala­
kították a felszabadított, vagy más szabad népek 
Tiözt azzal a kötelezettséggel, hogy a király seregé­
ben mint katonák szolgáljanak, vagy a vár földjét 
míveljék. A megye pedig a nemesek, főpapok és más 
szabad népek birtokaiból állott, kik nagyobb szabad­
sággal birtak. A felolvasót megéljenezték. 

A hunyadmegyei történelmi és régészeti tár­
sulat e hó 11-én tartotta közgyűlését Déván, mely 
egyszersmind össze volt kötve, Salamon Ferencz 
történetírónk emlékezetével, kinek szülőhelyét táb­
lával jelölték meg. Magát az ódon házat már régen 
lebontották. 

A közgyűlés, a melyen Salamon Ferencz özvegye 
leányával, Beöthy Zsolt, Márki Sándor, Szádeczky 
Lajos egyetemi tanárok, mint a Történeti Társulat 
kiküldöttei vettek részt, gróf Kun Géza megnyitó­
jával kezdődött. A titkári, könyvtári jelentések után 
Téglás Gábor olvasott fel az erdélyi érczhegység 
római aranybányászatáról, majd a választások követ­
keztek. Titkárnak Kun Eóbert főreáliskolai tanárt, 
másodtitkárnak Biró József főispáni titkárt válasz­
tották meg. Tiszteleti tagok lettek: Császka György 
kalocsai érsek, Jókai Mór és Gyulai Pál, a külföld­
iről pedig dr. Jung Gyula prágai egyetemi tanár. 
Gyűlés után Salamon szülőhelyére vonultak, a hol dr. 
Sólyom-Fekete Ferencz törvényszéki elnök mondott 
szép emlékbeszédet. Utána gróf Kun Géza elnök 
rövid beszéd kíséretében a református lelkész gond­
jaira bizta a táblát. Az ünnep kezdetén és végén az 
állami tanítóképző ifjúsága énekelte a Himnuszt és a 
Szózatot. Ünnep után a Fehér-kereszt fogadóban 
népes bankett volt. 

A székelyföldi iparmúzeum. A székelyföldi ipar-
muzeumnak Maros-Vásárhelyen épített új csarnokát 
július 2-án fogják felavatni. A város törvényható­
sága a felavató-ünnepre a kormány összes tagjait 
meghívja. 

MI UJSÁG? 
* Figyelmeztetés. Az előfizetés könnyebb telje-

sűhetése végett a «Vasárnapi Újság» mai számá­
hoz postai utalványt mellékel a kiadó-hivatal. 

Uralkodók találkozása Kőszegen. Eégen hallat­
szik, hogy a vasmegyei nagy hadgyakorlatokon 
királyunk oldalán megjelenik Vilmos német császár 
is. Most pedig egy ujabb hir azt is tudja, hogy 
Umberto olasz király szintén ott lesz Kőszegen, vala­
mint Albert szász király, Luitpold bajor régens, az 
orosz és dán trónörökösök. 

Az országos tornaverseny. A pünkösdi ünnep 
alatt végbe ment országos tanulói tornaversenyen a 
katonai rendgyakorlatokért és játékokért elismerő 
•oklevelet a következő iskolák kapnak. 

A katonai rendgyakorlatokból: a budapesti IV. 
kath., a temesvári kath., az iglói és selmeczbányai 
ág. evangélikus főgymnáziumok, a kecskeméti állami 
főreáliskola, a budapesti V n . kerületi polgári iskola, 
az aradi, losonczi és székelykereszturi áll. tanitó-
képezdék. A játékokból: a budapesti I I . ker. kir. 
főgymnázium és a Ferencz József-nevelőintézet, a 
VII. ker. állami és az ev. ref. fó'gymnázium, a szar­
vasi ág. ev. főgymnázium, az aradi állami és a buda­
pesti V. ker. állami főreáliskola, az I. ker. állami 
gyakorló polgári iskola és a sárospataki állami tanító­
képző intézet. 

A központi végrehajtó bizottság Berzeviczy Albert 
államtitkár elnöklete alatt elhatározta, hogy orszá­
gos tornaverseny helyett a jövő évben minél több 
kerületi, két év múlva pedig nagyobb szabású orszá- | 
gos verseny tartassák, mely méltó előkészítője lenne I 
az 1896-ban rendezendő millenniáris tornaver­
senynek. 

Schlauch bibornok. A pápa követe, Canale Bá­
lint gróf, e hó 14-ikén érkezett N.-Váradra, hogy 
Schlauch Lőrincz püspököt bibornokká történt ki­
nevezéséről értesítse. A római követet, egy előkelő 
modorú fiatal urat, a káptalan fogadta, s nagy számú 
közönség várta. Schlauch bibornok a palota felső 
lépcsőjén üdvözölte Canale grófot. A városba a tá­
volibb környékből is sokan érkeztek az ünnepé­
lyekre. 

E hó 15-én fényes ünnepélyek közt nyújtotta át 
Canale megbízó levelét, s átadta a kis piros sipkát. 
A bibornok ezután a küldöttségeket fogadta. Este 
fáklyásmenet volt. A bibornok a legközelebbi napok- ! 
ban Bécsbe utazik, hol ő felsége e hó 20-án adja át 
neki a biretumot. 

Magyar tanárok útja Görögországba. A közép­
iskolai tanárok közül többen részint állami, részint 
.felekezeti költségen tanulmányutat tesznek e nyá-
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ron Görögországban. Június 23-ikán indulnak dr. 
Pasteiner Gyula egyetemi tanár vezetése alatt, 8 
Konstantinápolyon keresztül térnek vissza. 

A kolozsvári Mátyás-szobor. A kolozsvári Má­
tyás-szobor bizottsága pályázatot hirdet a szobor 
elkészítésére. A nagy királyt lovas szobor alakjában 
kell feltüntetni a művésznek ; a költségek százezer 
frtra vannak szabva; a pályázó művek beküldésé­
nek határideje 1894 május elseje. Csak magyar s 
hazai szobrászok vehetnek részt a pályázatban. 
A szoborra három pályadíj lett kitűzve, és pedig: 
négyezer, háromezer és kétezer koronaértékben. 
A pályadijakat a legjobbnak talált műveknek okvet­
len kiadják. 

Az árvízkárosultaknak. Az «Otthon» irói kör 
által az árvízkárosultak javára a városligetben ren­
dezett májusi ünnepélyek 10,304 frt 21 kr. tiszta 
jövedelmet hoztak. Éhez járul a máj. 20-iki virág­
korzó tiszta jövedelme : 9080 frt, összesen 49,384 frt 
21 kr. Hátra van még a «Május* czimű album jöve­
delme. 

A vértanú emléke. Gáspáritz Márk szerzetes a 
muraközi horvátok közt 1848-ban a magyarság ügye­
ért buzgólkodott, miért később Pozsonyban felakasz­
tották. A vértanú emlékének megörökítése czéljából, 
Dugonich Pál kir. albiró elnöklete alatt Csáktornyán 
gyüjtőbizottság alakult, hogy Gáspáritznak szülőhe­
lyén, Cirkovlyánban emléktáblát állítson. 

Egy jeles orvos betegsége. A főváros minden 
körében, főkép pedig orvosaink közt mély részvétet 
ébreszt dr. Schulek Vilmos, az ismert szemorvos, az 
orvosi egyetem jeles tanárának betegsége. Már vagy 
két hét előtt nagymérvű idegbaj vett erőt a jeles 
orvoson. Ez a baj annyira fokozódott, hogy a beteg 
veszélyessé vált környezetére s a Bécs melletti Döb­
lingbe kellett szállítani. 

A magyar helynevek a német lapokban. A ma­
gyar földrajzi társaság helynévtári bizottsága Nop-
csa Elek b. országgyűlési képviselő ajánlatára elhatá­
rozta, hogy a Magyarországon megjelenő összes 
németnyelvű lapokat megkéri, hogy a lapjaikban 
megjelenő összes magyarországi helyneveket ezentúl 
a kereskedelemügyi miniszter által kiadottt Hely­
ségnévtár hivatalos magyar elnevezéseivel írják s a 
német neveket a magyar után zárójelbe tegyék, pl. o. 
Pécs (Fünfkirchen), Pozsony (Pressburg), Kolozs­
vár (Klausenburg). Miután az elmúlt évben erre há­
romszor kérték fel a budapesti és vidéki német­
nyelvű lapokat s mindannyiszor eredménytelenül, a 
Magyar Földrajzi Társaság helynévtári bizottsága 
f. é. május 19-én tartott ülésében hozott határozat 
értelmében e kérést megújította. 

A színházak szünete. E hó 16-án volt az utolsó 
előadás a nemzeti színházban és a népszínházban. 
Az operaszinház már régebben zárva van. A nemzeti 
színház szeptember elsején, a népszínház augufztus 
16-án nyilik meg. A nyári hónapok alatt sincs 
azonban magyar előadások nélkül a főváros. A krisz­
tinavárosi és a városligeti színkörökben, valamint 
Ó-Budán minden este játszanak. 

Kombinált menetjegyek az alsó Danára. A 
magyar királyi államvasutak igazgatósága az alsó 
Dunaszakasz látogatásának megkönnyítése végett, 
mely folyamszakasz most, midőn ezen a különben 
is felette regényes és úgy természeti szépségekben, 
mint történeti emlékekben gazdag vidéken világ­
hírű szabályozási munkálatok folynak, kétszeres ér­
dekkel bír, összes állomásain Zimonyon, Belgrádon, 
illetve Báziáson át Orsovára s vissza érvényes kom­
binált menetjegyeket adat ki, a melyeknél a rendes 
vasúti zónadijakon kivül a hajózási vonalra és pedig 
a belgrád-orvosai vízi vonalra vagy vissza, az I. osz­
tályban 3 forint, a II-ban 2 forint, a Hl-ban 1 forint, 
a báziás-oraviczai vonalon vagy vissza pedig az I. 
osztálybán 2 forint, a H-ban 1 forint, a Hl-ban 50 
krajczárnyi jelentékenyen leszállított hajódíjakat 
szedi. E kombinált menetjegyek érvényessége hét 
napra terjedvén, az utas a vasúti vonalon is meg­
szakíthatja egyszer útját, ha jegyét láttamozás végett 
az állomási főnöknek bemutatja, s így a kirándulás 
alkalmával úgy az oda, mint a visszautazásnál egyik 
vagy másik vidéki várost, például Szegedet vagy Te­
mesvárt is meglátogathatja. A kombinált menetjegyek 
csak a magyar királyi államvasutak hajóinak hasz­
nálatára jogosítanak, melyek mindaddig, míg az 
aldunai zuhatagon a vízállás megengedi, a belgrád-
orsovai vonalon hetenkint úgy felfelé, mint lefelé 
négyszer közlekednek, és pedig lefelé minden vasár­
nap, kedden, csütörtökön és szombaton, felfelé pedig 
minden vasárnap, hétfőn, szerdán és pénteken. 
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Előfizetési fölhívás 
a 

VASÁRNAPI UJSÁG 
és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
1893. július—deczemberi folyamára. 

A «Vasárnapi Ujság» és nPolitikai Újdon­
ságok» vezetése immár huszonhat esztendeje van 
ugyanazon szerkesztőség kezeiben, mely tartal­
masság, terjedelem, változatosság és művészi 
kiállítás tekintetében évről-évre emelni igyek­
szik e lapokat. 

A «Vasárnapi Újság*, a legrégibb magyar 
szépirodalmi és ismeretterjesztő képes lap, eredeti 
elbeszéléseket és életképeket, részben illusztrálva, 
közöl Jóka i Mórtól, Mikszáth Kálmántó l , 
B a k s a y Sándor tó l , G y a r m a t h y Zsigánétó l , 
B . B ü t t n e r Linátó l , Pe te le i I s t v á n t ó l , Szivos 
Bélá tól , R á k o s : Viktor tó l , Kacz iány Gézától , 
Kazá r Emil től , stb. — A külföldiek közül leg­
inkább az angol, franczia, orosz szépirodalom 
jelesebb elbeszélői műveit mutatja be. 

* 
A .Vasárnapi Újság» társlapja, a most már 39-ik 

évfolyamába lévő «Politikai Uj donságoki a hét ese­
ményeit kellő magyarázattal ellátott gondos, hű ösz-
szeállitásban tárja az olvasó elé, s a közönség 
együtt találja benne mindazt, a mi a napilapokban 
elszórtan jelen meg, ugy hogy e lap, kivált vidéken, 
hol a hiányos postajárás a napi értesülést különben 
és megnehezíti, a napilapokat is lehetőleg pótólja. 

A «Politikai Újdonságok" újabban mint képes 
újság jelenik meg, minden száma a napi esemé­
nyekre vonatkozó több képet közöl. 

A «Politikai Újdonságok*-hoz, <Magyar Gazdái 
ezimü, kéthetenként megjelenő gazdasági és kerté­
szeti lap is van csatolva s ezen felül rendkívüli mel­
lékletekkel is bővítve lesz a lapnak hetenként másfél s 
minden második héten két ivre terjedő tartalma. 

* 

Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgála •Világ­
krónika* czímű képes heti közlöny, mely hetenkint 
egy íven, számos képpel illusztrálva jelen meg. 

ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEINK. 
egész évre félévre negyedévre 

A Vasárnapi Újság frt 8.— frt 4.— frt 2.— 
A Vüágkrónikával együtt • 10.— • 5.— • 2.50 

A Vasárnapi Ojság és 
Politikai Újdonságok ~ *. ~~ ' 6 — * 3 ~ 

A Világkrónikával együtt « 14.— • 7.— • 3.50 
Osupán a Politikai Újdonságok 5.— t 2.50 t 1.25 

A Világkrónikával együtt 7.— « 3.50 • 1.75 
Az előfizetések a «Vasárnapi Újság» és «Politikai 

Uj donságoki kiadó-hivatalába, Budapest, Egye-
tem-utcza 4. küldendők. 

HALÁLOZÁSOK. 
MIKSA EMÁNUEL bajor királyi herczeg, királynénk 

testvéröcscse, meghalt e hó 12-ikén a bajorországi 
Feldafingban. Az elhunyt herczeg Münchenben 
született 1849-ben. 1875-ben Amália szász-koburg-
gothai herczegnővel kelt egybe, a kitől három gyer­
meke született, Siegfried (1876) Kristóf (1879) és 
Luitpold (1880) berezegek. 

Báró JÓSIKA MIKLÓS ÖZVEGYÉNEK temetése e hó 
12-ikén ment vége Drezdában. A temetés, az el­
hunyt kívánságához képest, nagyon egyszerű volt. 
Drezdai ismerősei állták körűi a koporsót. Báró 
Podmaniczky Frigyes, Jósikáné fivére, oly későn 
kapta meg a halálhírt, hogy a temetésre már nem 
utazhatott el. 0 és az elhunyt báróné maradtak 
utolsókul életben nyolez testvér közül. Jósikáné 
csak egyszer szakította meg negyvennégy év alatt 
önkéntes száműzetését: 1869-ben. De akkor is 
csak rövid ideig volt itthon, aztán visszament Drez­
dába, hogy férje sírját gondozza. Egyedül, elvonulva 
élt itt, csupán gróf Bex Margittal, rokonával és a 
Nostitz-Jankendorf grófi családdal érintkezve. — 
A család által kiadott gyászjelentés a következő: 

Branyitskai báró Jósika Miklós császári és királyi 
B. h. lovas-százados, úgy a maga, mint unokahuga 
báró Jósika Irón és férje báró Jósika Sámuel, sógor­
nője, özvegy báró Jósika Gyuláné született Késmárky 
Terka, az elhunyt testvére, báró Podmaniczky Fri­
gyes, valóságos belső titkos tanácsos és a többi 
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rokonok nevében szomorodot t sz iwel jelenti a sze­
retve tisztelt mos toha anya, nagyanya, testvér és 
rokon, özvegy branyi tskai báró Jósika Miklósné, 
születet t podman in i és aszódi báró Podmaniczky 
Júlia, folyó hó 10-én Drezdában, élete 80-ik, özvegy­
sége 28-ik évében hosszú szenvedés u t á n t ö r t én t 
gyászos halálát .* 

CZIGLER G I U L A , a kereskedelmi minisz tér iumban 
vasúti és hajózási főfelügyelő, meghal t jun . 12-ikén 
Zágrábban, a hová hivatalos dolgokban alig egy 
órával előbb érkezett . A 45 éves férfiú munkás életé­
n e k szélhűdés ve te t t véget, mély megdöbbenést 
kel tve mindenkiben, a ki e derék szakembert is­
mer te . Ha lá lá t özvegye, szül. Gaal Matild s egy 
leánya, va lamint Czigler Győző műegyetemi t anár 
és ismert építész gyászolják legközelebbről, de sok 
azok száma, kik képzettségeért és szeretetreméltó 
tulajdonaiért fájlalják vára t lan elhunytát . 

E lhuny tak még a közelebbi napok a l a t t : ROZSNTAI 
P Á L , volt 1848—49-es honvédhuszár főhadnagy és 
Szabadszállásnak számos éven á t főbirája, — ki első 
volt a szabadságharcz idején azok közt, kik ausztriai 
helyőrségekből a haza védelmére Magyarországba 
szöktek s m i n t ilyen egy csapat huszár t Prágából 
vezényelt haza, — 70 éves korában, Szabadszálláson. 
— SZÜTOB ENDBE, a kölesei ref. egyház köztisztelet­
ben és szerétben élt lelkésze, 55 éves korában. — 
EEISCHL VENCZEL, Keszthely városnak 33 évig főbi­
rája, k i Csehországból jöt t , s m i n t serfőző telepedet t 
le, de az tán új hazájának derék polgára lett, s a város 
közintézetei javára 20,000 frt alapítványt te t t . — 
Dr. SCHMAU6Z ANTAL, ügyvéd, tiszteletbeli vármegyei 
ügyész, Bács-Bodrog vármegye törvényhatósági bi­
zottságának, va lamint Apatin község képviselőtestü­
letének tagja, 37-ik évében, Apat inban. — SCHMIL-
LIÁK P Á L , a pulyai járás főszolgabírója, 66 éves, 
Nagy-Martonban. — K u n ALBERT, ügyvéd, Kiskü-
külló'megye tiszti főügyésze, 49 éves, Dicsőszentmár­
tonban . — BIMASZOMBATHY JÁNOS, városi képviselő, 
1848—49-iki honvédhuszárfőhadnagy, a nagykun­
sági honvédegyesület alelnöke, 74 éves, Karczagon. 
— GULYÁS IMBE, a nagykunsági takarékpénztár 
tisztviselője, 60 éves, Debreczenben. — SZILÁGYI 
MIHÁLY, huszárhadnagy, ki lováról leesve, néhány 
óra múlva meghalt , 24 éves korában, néhány hetes 
házasság u tán , Nyíregyházán, h o n n a n hol t tes té t 
M.-Szigetre szállították. — Dr. VÁSZITS SZVETOZÁB, 
verseezvárosi árvaszéki ülnök, 48 éves. — BBÓDY 
IMBE, a M. Alt. Hi te lbank ny. főhivatalnoka, 31 éves, 
Budapes ten . •— ABAFFY P Á L , államvasuti hivatalnok, 
46 éves, Pozsonyban. — KUN PÉTER, birtokos, a 
város legöregebb embere, 9 3 éves, Karczagon. — 
HORÁK JÁNOS, ál lamvasúti igazgatósági hivatalnok, 
4 4 éves, Budakeszin. — SCHVOBEB FEBENCZ, alezre­
des, Komárom térparancsnoka, 60 éves. — NIVEL 
NÁNDOB, hosszas szenvedés után, 4 3 éves korában, 
Baján. — SEIDL FEBENCZ, nagyváradi borkereskedő, 
törvényhatósági tag, 62 éves, Nagy-Becskereken. — 
BÖDÖN LAJOS, honvédszázados, 53 éves, Baján. — 
LECHNEK GYULA, Pécsváros rendőrfőkapitánya, Linz­
ben, hol Karlsbad felé való útjában ér te utói a halál . 
— M A J E B IVÁN, földbirtokos és Nógrádmegye bizott­
sági tagja, Nőtincsen. — KAÁLI NAOY GYÖBGY, földbir­

tokos, 86 éves, Maros-Vásárhelytt. - PAP JÓZSEF, ugy : 
véd, a mohácsi és szentmiklósi uradalmak jogügyi 
igazgatója, beregvármegyei közigazgatási és megyei 
bizottsági tag, 53-ik évében, Munkácson. — Szom-
batfalvy GÁLLFY IGNÁCZ, régi honvéd, Gállfy Ignácz-
nak, a miskolczi kereskedelmi és polgári iskola 
igazgatójának atyja, Szombatfalván. — BIENENFELD 
LAJOS, ügyvéd, 42 éves, G y ő r ö t t — SZABÓ SÍNDOB, a 
nagybecskereki pénzügyigazgatóság segódtitkára, ka­
taszteri nyilvántartó, Herkulesfürdőben. — Dr.VÁ-
BADY KÁROLY, fiatal orvos, Győrött. 

CSEMEGI JÓZSEFNÉ, szül. Mentzer Sarolta, Csemegi 
Károly, kdr. kúriai tanácselnök, a magyar bünte tő 
törvénykönyv szerkesztőjének édes anyja, 87 eves 
korában, Csongrádon. — Özv. gr. LÓNYAY B É L Í N É , 
szül. Lónyay Mária, 44 éves, Bádapesten. — Özv. 
TOBMAY KÁBOLYNÉ, szül. Huber Antónia, Tormay 
Béla miniszteri tanácsos édes anyja, s Emich Gusz­
távnak, az «Athenaeum» igazgatójának anyósa, 82 
éves, Budapesten. — TIMON ÁKOSNÉ, szül. Polgár 
L a u r a asszony, dr. Timon Ákos budapesti egyetemi 
tanár felesége, 39 éves korában, Török-Szentmikló­
son. — Özv. KOVÁCS KÁROLYNÉ, szül. Förhetz Katal in, 
szombathelyi törvényszéki biró édesanyja, 72 éves, 
Szombathelyen, — Özv. BURNÁZ LDKÁCSNÉ, szül. 
Szongott Ella, 34 éves, Székelyudvarhelyen. — Özv. 
JANCSÓ SÁNDOBNÉ, szül. Farkas Eleonóra, 56 évében, 
Micskén. 

Szerkesztői mo?idatiivalők. 
S. J. t r . A szoborról szóló megjegyzései helyesek, de 

ezek nagy része már el volt mondva lapjainkban 
régebben. 

E l tűn t minden remény. Hozzatok nekem virágot . 
A kedély nyugtalan háborgása zavarossá teszi mind 
kettőt, a gondolat a nagy forrongásban nem tudott­
tisztán megjegeczedni. Itt-ott a nyelv kezelése és a 
külső forma is hagy kívánni valót. 

Etelkéhez. Nincs elég tömören megírva s az is 
hibája a versnek, hogy a szenvedélyes felkiáltások: 
•nem tudlak én feledni téged, nem tudok én meg­
válni tőled», tulajdonképen oknélkül valók, mert semmi 
ok, hogy feledje a lányt, vagy megváljon tőle. 

Mohos kereszt. Ifjúságom. A tehetség, mely kétség­
bevonhatatlanul nyilatkozik csaknem mindea versé­
ben, ezekből is előcsillan ; de a kül- és belforma bevég-
zettsége hiányzik mindkettőből. 

KEPTALANY. 

SAKKJÁTÉK. 
1778. számú feladvány Gold Samu-tói (New-Yorkban). 

Dr. Jakobi Samunak ajánlva. (Budapesti sakkszemle.) 

SÖTÉT. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A z 1 7 7 1 . s z á m ú f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 
Schindler F.-től. 

Megfe j tés . 
Világot. Sőtit. 

1. Be5—bő . . . f7—f5 (a) 
2. Bf2—fi . . . Kd4-e4 
3. Kd-2—c3 . . . K e 4 - e 3 
4. Bbő—e5 ma t . 

Világot. a . Sötét. 
1. . . . Kd4—e4 
2. 14-Í5 . . . f7—f6 
3. BÖ—fi . . . Ke4—d4 
4. Bfl—f4 mat. 

Helyesen f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. 3. és F . H. 
Andorfi S. — Kovács J. — Ung-Tarnóczon: Németh Péter. 
Kecskeméten: Balogh Dienes. — Nagykőrösön: Kovács L. 

A pesti takk-kör. 

Heti naptár, június hó. 

Nap Katholikus es protestáns j Görög-Orosz Izraelita 

IS V. A 4 Markosz vt . A § Marczellián 6 C 3 Bilárion 
19 H.Gyárf. és Prot. Gyárf. és Prot. 
20 K. Szilver p. vt. Szilvér 
21JS. Gonz. Alajos b . Albán 
'" C. Panlin pk. hv. Panlin 

23 P. Ediltrúd kir. sz. Ediltrud 
S. Eer. sz. Ján. sz. Iván 
Holdváltozás. 

7 Teodot pk. 
8 Theodor er. 
9 Czyrill, Ath 

10 Sándor 
11 Bárt. , Barn, 
12 Onnfrins 

5 
6 
7 
8 
9 
108. Ch. 

ső negyed 21-én 3 óra 37 pk. reggel. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

A •Vasárnapi Újsága 23-ik számában közölt kép­
talány megfejtése: Piramis. 

E g é s z s e l y e m , m i n t á z o t t F o u l á r d o k a t (mint­
egy 450 különböző fajban), méterenként 8 5 k r t ó l 
3 f r t 6 5 k r i g — valamint f e k e t e , f e h é r és 
s z í n e s selyemszöveteket 4 5 k r t t ó l 1 1 f r t 6 5 
k r a j e z á r i g — sima, koczkás, csikós, virágos, 
damaszolt minőségben (mintegy 240 féle dispositió 
és 2C00 különböző szín és árnyalatban) szállít posta­
bér és vámmentesen H e n n e b e r g G . (cs. kir. 
udvari szállító) s e l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n . Minták 
póstafordulóval küldetnek. Svájczba czim. levelekre 
10 kros és levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 

Melyik lapra f izessünk elő? 

J J 

Gazdag tartalmánál, nagy terjedelménél fogva a legolcsóbb magyar lap az 

EGYETÉRTÉS ££ 

a mely ez évben immár 27-ik évfolyamába lépett. Ez a magyar 
olvasó közönség lapja. Hiteles forrásból származó é r t e s ü l é s e i ­
n e k gyorsasága, alapossága és sokasága, rovatainak változatos­
sága, kitűnősége, a különböző olvasmányok gazdag tárbáza tették 
az «Egyetértés »-t népszerűvé. 

Az o r s z á g g y ű l é s i t á r g y a l á s o k r ó l a legrészlete­
sebb s e mellett tárgyilagos bü tudósítást egyedül az «Egyetértés* 
közöl. 

G a z d a s á g i r o v a t a elismert régi tekintélynek örvend. 
A magyar k e r e s k e d ő S g a z d a k ö z ö n s é g nem szorul 

gával ma már nem versenyezhet más lap. A k e r e s k e d ő , a z 
i p a r o s S a m e z ő g a z d a megtalálja mindazt az «Egyetértési­
ben, a mire szüksége van. 

Változatosan szerkesztett tárczájában a n n y i r e g é n y -
olvasmányt ad, mint egy lap sem. Két-három regényt 
közöl egyszerre úgy, hogy egy év alatt 30—40 kötetnyi regényt, 
részint eredetit, részint a külföldi legjelesebb termékeket, jó magyar­
ságú fordításban kapnak az «Egyetértés» olvasói. A ki olvasni valót 
keres és a világ folyásáról gyorsan és hitelesen 
a k a r é r t e s ü l n i , fizessen elő az «Egyetértés*-re. többé idegen nyelvű lapra, mert az «Egyetértés* k e r e s k e - j Az «Egyetértés* 1893 január 1-én 2 7 - i k é v f o l y a m á b a 

d e l i m S t ő z s d e i t u d ó s í t á s a i n a k bőségével és alapossá- | lépett s igy egyike a legrégibb napilapoknak. 

Felelős szerkesztő: Csávolszky Lajos. 
Egy hóra 1 frt 80 kr. 

. ...ő frt. 
Félévre _ 
Egész évre. ELŐFIZETÉSI ABAI: Bdrom hára_ 

A szerfc ség: Szerecsen-ntcza 3 5 . sz. * A kiadóhivatal: Da lsz inház-u tcza 1 . sz. 
BUDAPESTEN, 

10 frt. 
20 frt. 

M u t a t v á n y s z á m o t a k i a d ó h i v a t a l 
i n g y e n é s b é r m e n t v e k ü l d . M u t a t v á n y s z á m o t a k i a d ó h i v a t a l 

i n g y e n é s b é r m e n t v e k ü l d . 
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Valódi franczia 

Divat Szatin 55 
m é t e r j e Kollarits Józs, és fiai 

kr. 
vászon, fehérnemű és szö­

vöttáru nagy raktárában 

az „YPSZILANTT'-hoz 
Budapesten, 

IV. ker. , váczi-uteza 5 . 

'FEJE-WHft 
R e m e k n ő i k é z i m u n k á k 

B O R S I S T V Á N Bécs, I, Tuchlaiiben 5. 
Magyar levelezés. 

Btf BÜ» tNFÖLD 
Idény május 1-től szept. végéig. 

K e s e r ű f o r r á s o k . I v ó é s f ü r d ő g y ó g y m ó d . 

A gyógyhely fürdői, esetleg ivóforrásai kitűnő 
eredménynyel alkalmazhatók: 1. Bárminő okok 
folytán keletkezett lobos izzadmányoknál: 2. Női 
bajoknál, különösen metritis chronicánál; méh-
körüli és hashártyalob után visszamaradt izzad­
mányoknál ; a méhnek helyzetváltozáBok, nem­
különben daganatok által előidézett izgatottsági 
tüneteinél; hurutos állapotok és tisztulási zavarok­
nál stb. 3. Az alhasi szervek bántalmainál: máj­
bajok, szokványos székrekedés, stb. 4. Zsirkórnál. 
5. Köszvénynél, stb. 

FÜRDOOBVOS: D r . B R U C K J A K A B , 
az orsz. közegészségi tanács r. k. tagja. 

Egészséges fekvés, fél ó r á n y i r a a fővárostól , 
kénye lmes lakások , j ó vendéglő, zene, k á d - és 
márványfü rdők , különfé le znhanykészülékek-

ke l . — R e n d e s társaskocsi -közlekedés . 

A Tcocsih állomási helye: Ferencz József-
tér, a régi Lloyd-épület előtt. 

A gyógyhelyre vonatkozó bővebb felvilágosítás­
sal szívesen szolgál 

Mattoni és Wille 
B u d a p e s t . 

Kinek van szeplöje? 
vagy bármi folt, vagy pattanás az arezán? Az teljes biz­
tonsággal fordulhat annak eltüntetése végett a v i l á g h í r ű 

Serail arczkenőcsJwz, 
mely nemcsak eltávolít mindenféle bőrtisztátalanságot, 
hanem az a r o z b ő r t v a k i t ó f ehé r r e , t i s z t á v á és ü d é v é 
t e s z i . — 1 tégely ára 70 kr. — Postán franko küldve 

1 frt 5 kr. — S z a p p a n hozzá 1 drb 3 0 kr. 
ugyanott kapható: V a s a s c l i i n a b o r , gyengeség ellen. 
P e p s i n b o r , rósz emésztés esetén. 1 üveg á r a : 1 frt 20. 

5 üveg franko küldve 6 frt o. é. 4714 

Eozsnyay Mátyás gyógyszerész, Aradon. 

1893. június. 1 9 8 . s z . 1893. június. 

BUDAPESTI SZEMLE 
A M. Tud . Akadémia megbízásából szerkeszti 

G Y U L A I P Á L . 
T A B T A L O M : 

'Gróf B a t t h y á n y K á z m é r és e m l é k i r a t a i . (L) Tóth 
Lőrincztől. 

A l e l k é s z i e o n g r u a . — o—t. 
Az olasz községi r e n d s z e r . — Lukács Györgytől. 
K é t tűz közö t t . Elbeszélés. — Bérezik Árpádtól. 
-Képek a svéd é l e tbő l . (I—III.) — Hedenstjerna Alfréd 

után, Baján Miksától. 
K ö l t e m é n y e k . — Visegrádon. — Lévay Józseftől. — 

Geoffroy Budél és Tripolisi Melisanda. — Heine után, 
németből Vargha Gyulától. 

H e i n e c s a l á d i l e v e l e i . — Heinrich Gusztávtól. 
É r t e s í t ő . Herczegh F . : A Gyurkovics-leányok. — h . — 

Fnstel de Coulanges: Questions historiques. — i. k.— 
Bozóky A. : A szépirodalom a római császárság fény­
korában. — i—s. — Pukánszky B . : Az ó-testamen-
torni exegesis föladatáról. K. J . — A m. t. akadémia 
a egy pár hírlapíró. —i— Uj magyar könyvek. 

Megjelen évenkint 12-szer 10 ívnyi havi füzetekben. 

Előfizetési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 forint, 
félévre 6 frt. 

Franklin- Társulat 
magyar irod. intézet ét könyvnyomd* Budapesten. 

30 év óta u d v . i s t á l l ó k b a n , valamint k a t o n a i és p o l g á r i 
n a g - y o b b i s t á l l ó k b a n in, használatban; n a g y o b b e r ő f e s z í ­
t é s e k e l ő t t é s u t á n e r ő s í t é s ü l ; továbbá ficzamodások, 
r á n d u l á s o k , a z i n a k m e r e v s é g - e s más ily alkalmaknál; 

képesiti a lovat k i v á l ó t e l j e s í t m é n y e k r e i d o m i t á s n á l . 

4& Kapható 
Ausztr.-Magyar-

orsz. gyógyszertá­
r a iban és d rog i s t á iná l 

Fő letét: Kwizda Ferencz János 
osztr. cs. és k. s román k. udv. száll. ker. 

gyógysz. K o r n e u b u r g b a n , Bées mellett. 
Magyarországi főraktárBpestTörökJózsef gyógysz. 

Tessék a fönnebbi védjegyre ügyelni, s a vételnél 
határozottan kifejezni: 

Kwizda-féle Restitutionsfluid. 

r á k , p i n c z é k -

V a l ó d l s z e l l ő z t e t é s , 
nyáron hűvösebb 
levegő, kivált a 
hálÓRzobában; té­
len jobb nieleií-

lelouztás. Ö n m ű ­
k ö d ő s z e l l ő z ­
t e t ő ^ — 12rucós 
(klappig) minden 
füstcBÖhöz alkal­
mas ; hátul lég* 
Isürün záródva a 
csak elölről bo­
csátja ki a füstöt 
és rossz levegőt; 
n a p p a l i staá.10 
s z o b á k , k o n y ­
h á k , é l é s k a m -

és I r o d á k b a n 
n é l k ü l ö z h é t l e n . 8—12 márka. 
4 X 5 méterre 1—6 rngós szellőztető 
a 12 márka, elégséges. H o z z á -
v e z e t é s r e , szintén 6 m . - t o l 
kezdve, k é r ü n k t é r v á z l a t o t . — 
Tervezet ingy. Nepp */•• 20 év óta 
szakmérnök, JLeipsdg - Ftatftt+itz. 

Faj-ebek!! 
V i l á g h í r ű 

r é g i n e v e z e t e s t e l e p . 
Alapíttatott 1864-ben. 

50 nemes faj. 

A «Franklin-Társulat» kiadásában 
Budapesten megjelent és minden 

könyvárusnál kapható: 

Az Atlasz-család. 
Regény, 

Ir ta : C s i k y G e r g e l y . 
Ara füz7 2 frt. 

Leg jobb é s L e g h i r n e v e s e b b 
P i p e r e H ö l g y p o r 

J-a 

V \ \ . 1 A ^*^ BIMUTTAL 

\X *~ C H . FAY, ILU 
P A R I S — 9 r u . 4 . 1 . P a l a , • 

l o í ó o i t f M Rltspor 
T T A L V I O V i T V E 

ILLATSZERÉSZ, 
lm, • - P A R I S 

Dr. Lengiel Fr.-féle 

iiyii'íiiJiiilzsiiiii. 
Kir. szab. Svédhonra. 4867 

Már magában véve azon növényi nedv, 
a mely a nyírfából kifolyik, ha annak 
törzsét megfúrjuk, emberemlékezet óta 
mint a legkitűnőbb szépítő szer volt is­
meretes, ha azonban ezen nedv a fel­

találó utasításai szerint, balzsammá alakittatik át. csak akkor 
nyer úgyszólván csodálatos hatást. K a e s t e m e g k e n j ük v e l e 
az a r e z o t v a g y m á s b ő r r é s z e k e t , a k k o r m á s n a p c s a k ­
n e m é s z r e v e h e t e t l e n p i k k e l y e k v á l n a k l e a b ő r r ő l , a 
m e l y e z á l t a l f e h é r r é e s g-yöngréddé v á l i k . Ezen balzsam 
kisimítja az arezon a ránezokat és hímlöhelyeket, ifjú arezszint, 
a bórnek fehérséget, gyöngédséget és üdeséget kölcsönöz; a leg­
rövidebb idó alatt eltávolítja a szepIÖt, niájfoltot, anyajegyeket, 
orrverességet, borátkát a a bór minden más egyéb tisztátalansá­
g o t . Ara egy korsónak, használati utasítással együtt, 1 frt 50 kr. 

Dr. Lengiel orvosi BENZOE-SZAPPANA 
a legalkalmasabb bőrápoló szappan, mely a bőrt gyengéddé s 
finommá teszi s hivatva van a ovii-balzsam hatását előmozdítani. 

Ára 60 kr. Kapható minden jobb gyógyszertárban-

Főraktár: TOROK JÓZSEF gyógyszert, Budapest, 
király-uteza 12. - Aradon: Ring S. gyógyszerésznél. 

S e y f a r t h . A r t h u r . 
első német fajeb-tenyésztő intézete 
K ó s t r i t z b e n ( N é m e t o r s z á g ) . 
Számos európai udvarnak szállítója, 
a legmagasabb kitüntetésekkel jutal­
mazva ; szállít jeles specialitásokat 
modern r e n o m m i r - , l u x u s - , 
s z a l o n - , v a d á s z - és s p o r t -
k u t y á k b ó l . — Nagy gyűjtemény 
b e r n á t h e g y i n e w f o n n d l a n d i 
m a s t i f f s , n é m e t iogge, b n l -
&ogg, t e r r i e r s , c o l l e i s , v é r ­
e b e k , f ü r j é s z e b e k , v a d á s z - . 
b r a c k l e r - és b o n - e b e k b ő l , 
u s z k á r o k , m á l t a i , r a t t l e r , 
m a j o m f e j ü és m o p s z k u t y á k -
b ó l , ö r e b e k s t b . e f é l é k b ő l . 
Jótállás mellett csupán I.-r. minős. 
Jeles nagy választék. Első rendű 
ajánlatok minden országból. Sok 
száz köszönő irat herczegi és grófi 
házakból, legmagasabb tekintélyek­
től és kinológokról. Gazdagon il-
lnstrált album 50 fillér; katalógus 
díj nélkül. Eredeti fényképek ki­
tüntetett kutya-fajoktól, 1 cab. éa 
25 miniatűr. 3 márka. Érdekes il-
lustrált munka: »Der Hund und 
aeine Rassen, Zncht, Pflega und 
Dressur* (Az eb és annak fajai, neve­
lése, ápolása és idomítása) 5 márka. 
K i v i t e l m i n d e n v i l á g r é s z b e ! 

MAGYARHON ELSÓ, LEGNAGYOBB ES LEGJOBB HIRNEVÖ ÓRAÜZLETE 
Tllapirratorr 

18'iZ J ) 

íj!i ÓRÁIt ÉKSZEREK 10-évijótállással lli 
h RÉSZLETFIZETÉSRE ^ 

Képes árjegyzék bérmentve. Javítások pontosan eszközöltetnek. 

.Uli.i-l,Uimi-UUUilU.UiiJ-IIUUm.UII.UXUii4iU 
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B U D A P E S T I CZEGEK. 
Fényképészeti készülékeket 

Ifi műkedvelők számára, l e g ú j a b b n t i 
t á v o l ö v e k e t kitűnő s z e m ü v e g e k e t 
és o r r c s i p t e t ő k e t , megvizsgált m a x i -
m a l - l á z h ő m e r o k e t . A n e r o i d ( l é g -
a n l y m é r ő k e t ) szabadalmazott r a j z ­

e s z k ö z ö k e t ajánl 

CALDEKONI és Társa Budapest . 

SCHOTTOLA ERNŐ 
Budapest (Fonciere-pálota). 

Peronospora fecskendők, 
ruggyanta tömlők, kert i fecskendők, 

és k u t a k r a k t á r a . 

Toronyérákat 
legolcsóbban, legújabban és legjob­

ban készít: 
Mayer K á r o l y L. 

ó r a g y á r a , 

Budapesten, VII., Kazinczy-u. 3. 
Képes árjegyzékek bérmentve. 

O R I É S Z TÓDOR 
" f t e i - es külföldi 
műiparáruk raktára. 

B U D A P E S T 
D o r o t t y a - u t c z a 1 . s z . 
Kivonatra uj nagy kepe* ár­

jegyzéket bérmentve küid. 

# 

Neuschlosz Ödön és Marcel 
p a r k e t - g y á r a . B u d a p e s t , V . , F e l s ő - r a k p a r t 1 0 . 
Ajánlja kitűnő minőségű puha- és keményfa padozatait. 

S z á m o s k i t ü n t e t é s . N a g y k é s z l e t . 
M i n t a l a p o k , á r j e g y z é k e k i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

egyenkint, ú g y m i n t e g é s z f o g s o r o k , rágáshoz használ­
hatók, l égnyomás vagy rugóval, 10 évi jótál lás mellett , 
bámulatos olcsó árakon készíttetnek. K a t o n a t i s z t e k , 
t i s z t v i s e l ő k é s s z í n é s z e k n e k 4 0 ° , u - k a l o l c s ó b b . 

Fogspecialista KOÓS M., 
K e r e p e s i - u t 3 4 . , a R ó k u s - k ó r l i á z z a l s z e m b e n . 

Fi'gós lábakra 
ajánlom készítményeimet 

G E R Ő A D O L F 
c z i p é s z m e s t e r 

V . , F ü r d ő - i i t c z a 2 . s z . 
Dianafürdö-épület. 

KÖZPONTI 
VÁLTÓ-ÜZLET RÉSZV.-TÁRSASÁG 

IV., B é c s i - u t c z a 4 . s z á m , 
legelőnyösebben vesz és elad mindennemű érték­

papírokat és pénznemeket. 

Fényképészeti készülékek és kellékek 
l e g n a g y o b b é s l e g g a z d a g a b b r a k t á r a . 

Árjegyzékek ingyen és béimentve. 
E i s e n s c h i m l és W a c h t l 

B u d a p e s t , V á c z i - u t c z a 1 2 . 
G y á r : B é c s , K a i s e r s t r a s s e 6 2 . s z . 

Alapíttatott 1856-ban. 
Többször k i tüntetve . — Telefon. 

TESTORY ÉS FIA 
Váczi-utcza 24. BUDAPEST, Váczi-utcza 24. 

a nagy Kristóf átellenében. 
ü # ~ A l a p í t t a t o t t 1 8 0 5 - b e n . ~Wl 

Bel- és kül fö ld i műipar, lámpa, d íszmű- és 
bőráruk főraktára. 

A MAGYAR ASPHALT RESZV. TÁRSASÁG 
A u d r á s s y - ú t 3 0 . 

Elvál la l nedves lakások szárazzátétel i 
és minden n é v e n nevezendő asphal t -

burkolás i munkáka t . 

LATZKOV1TS A. 
( B u d a p e s t , v á c z i - u t c z a 2 2 ) 

s p e c i á l i s k é s z í t ő j e j ó s z a b á s ú í é r f i - i i i g e k n e k 
d ú s v á l a s z t é k f r a n c z i a é s a n g o l t ' é r f i - d i v a t -

é s finom s z ö v ö t t á r u c z i k k e k b e n . 

Az 1890: XIV. törvényczikk alapján létesített 

M A G Y A R I P Á K - É S 
K E R E S K E D E L M I B A N K ­

R É S Z V É N Y - T Á R S A S Á G . 

Budapest, V., nádor-utcza 4. sz. 

Teljesen befizetett részvénytőke 5,000.000 frt. 
V—"VT. k e r . fiókosztály 

Podmam'czky u. 2. 
( V á c z i - k ö r ú t s a r k á n . ) 

" V T - V H . k. fiókosztály 

Teréz-körut 2. 
( K i r á l y - u t c z a s a r k á n . ) 

Holtaim és Sclilosser 
bútorkereskedők, kárpitosok és diszitők 

B U D A P E S T E N , ! 
I V . k e r . , H a t v a n i - u t c z a 1 1 . s z á m , I . e m e l e t , 

(a Neruda-l'éle üzlet mel le t t i palota). 

Képes árjegyzékeket ín ff yen és bérm. 

Legolcsóbb ezüst! 
A királyi zálogházban nagyobb részletekben vásárolt régi 
ezüstöt eladok, latonkint 1 frt 5 kr.-tól kezdve följebb. 
Úgyszintén aranyneműek, drágakövek és órák, a legol­

csóbb árakon, ná lam folyton raktáron vannak. 

HEUFFEL, 
K o r o n a l i e r c z e g - u t c z a 7 , a z u d v a r b a n b a l r a . 

!UU4!U.-W=Uik-U 
V a s á g y a k 

10 
9 
10 
4 

13 
7 
3 
8 

60 

niatráczczal frt 
gyermek-ágyak « 
sodronyniatraczok « 
mosdó-asztalok « 
gyermekkocsik « 
kerti padok « 
kerti székek < 
kerti asztalalok < 
kerti sátorok • 

10 
9 
10 
4 

13 
7 
3 
8 

60 
szilárd minőségi), szállíttatnak 

Wolf Soma 
vasbutor-gyári raktára 

Budapest, 
Dorottya-utcza 2/v. 

TÍTTTTíTílTtTTTr 

BERE.WI Ú R I K 
női rnhii készítési terme. 

Budapest , 
K r i s t ó f - t é r 6. sz., 
ezelőtt József-tér 14. 

Sáelor-utcza sarkán. 

Hirdetések elfogadtat­
nak a kiadóhivatal­
ban, Budapesten, IV., 
egyetem-uteza 4. sz. a. 

A Franklin-Társulat kiadásá­
ban Budapesten megjelent és 
minden könyvkereskedésben 

kapbató: 

K E H T É S Z E T 

KÉZIKÖNYVE. 
Tüxetes utasítás 

a kríjhalertészet, virágmivelés 

fynmSIestenyégitégkSrében. 

A legnj.bb kntMk után irt . 

GALGÓCZI KÁROLY. 
Átnézte é l jegyzetekkel bővítette 

Dr. FARKAS MIHÁLY. 

WALLA JÓZSEF 
czemen táru-gyára 

építési anyagok raktárai 
Budapest, VII. ker., Rottenbiller-utcza 13. sz. 

V á l l a l k o z i k : 
G R A N I T T E R A Z Z O , 
B E T O N I K O Z A S O K , 
C S A T O R N Á Z Á S O E , 
S Z Ö K Ő K U T A K , 
C Z E M E N T - L A P O K É S 
M O Z A I K L A P O K K A L ! 

K Ö V E Z É S E K 
e l k é s z í t é s é r e s t l > . 5231 

B a k t á r t t a r t : 
K E R A M I T L A P O I t , 
K E L H E I M I L A P O K , 
M E T T L A C H I L A P O K , 
T E R R A C O T T A - A R U K , 
K Ö F E D É L P É P , 
T Ű Z Á L L Ó T É G L Á K , 

K É M É N Y R A K T A -
N Y O K R Ó L s t b . 

Gyári raktára a 
gartenaui Port-
landi cement és 
vízhatlan mész­

gyárnak. 
TtIMZFJJGRÖHRtN 

Gyáriraktára a 
gartenani Port­
iandi cement és 
vízhatlan mész­

gyárnak. 

• • i ze . 
borral használva kiterjedt kedveltségnek örvend 

a m o h a i 

ÁGNES 
f o r r á s . 

Legjobb asztali és üdítőital. Kitünó szolgalatot teáz 
az eniHsztési zavaroknál.  

A Kolera-megbetegedés ellen práservativ 
gyógyszernek bizonyult.  

Pru. töltésben 
mi.4eDfcork.p-

Utó 
E d e s k u t y la. 

ea *• kcir. 
«• asorb k i r . 
udvar i •sál-

Utó o*J 
B»da,p«-»it. 

rrj iz i i t én BiltKlfii t-jórvmertárban, fáaierWreakídéa-
bra és Trudfi-IÖbta. 

Frankl in-TárBuIat n y o m d á j a . ( B u d a p e s t , I V . , E g y e t e m - u t e z a 4 . " s z á m . ) 

JPI !«. "— 

26. SZÁM. 1893. BUDAPEST, J Ú N I U S 25. 40. ÉVFOLYAM. 
Elöfizeteét 'feltetelek: VASÁRNAPI UJSÁG és 1 egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt J félévre _ 6 « Csupán a VASÁRNAPI UJSAG egész évre 8 frt 
félévre _ 4 « Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK j *?*?* eTre „ _ r t 

\ félévre — Í2.50 
Külföldi előfizetésekhez a poBtailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

AZ ORSZÁGOS IPAREGYESÜLET IGAZGATÓSÁGA. 

' • 

Gömöri S z o n t a g h Pál , alelnök. Falk Zs igmond lovag , alelnök Gróf Z ichy Jenő , elnök. 

Gel lér i Mór, aligazgató. S á m u e l Ferencz , pénztárnok és ügyész. 

Erdélyi M. fényképei után. 

Mudrony S o m a , igazgató. 




